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Ad Polybiana studia ut me converterem eum scholis 
a Woelfflino, magistro doctissimo, in seminario philologico Mo- 
nacensi habitis tum variis de Polybio sententiis sum commotus. 

Haud facile enim quisquam est scriptor, de cujus elocutione 
tam vkrie judicetur. Alteri illum expolito atque picto quodam 
dicendi genere nsum esse putant, alteri orationem elimasse atque 
exornavisse negant. Casaubonus quidem ad Atticae elegantiae 
leges Polybii stilum detorquebat, contra Cobetus scriptorem in 
stilo molesto et plebis linguam redolente versatura esse dixit. 
In medio virtutem — equidem censeo; non sane iniitiandum 
est, rhythmum, quem vocamus, Polybii elocutione magna ex 
parte alienum esse, nisi quod fortasse in fine enuntiati ampli- 
oribus vocabulis et longioribus formulis utitur aut sv 8ia dvotv 
quod dicimus adhibet. 

At quod neglegentissimum fuisse scriptorem in dicendo 
arbitratur Cobetus, hoc eo ipso refellitur, quod, ut alii demon- 
straverunt, morosus est in hiatu evitando, et quod, ut ego 
censeo et exemplis probabo, in variandis et vocabulis et noti- 
onibus non minore fere utitur diligentia. 

Atqui Polybii dictio castrensis appellatur a Folardo, viro 
doctissimo. Quod ita intelligendum esse existimo, ut hac voce 
partim commoditas illa et facilitas dicendi, quae libera est a 
festivitate sermonis et ob eam rem castris digna, partim id 
significetur, quod Polybinstam multus est in bellis exponendis 
et in re militari describenda, ut militaris paene scriptoris munus 
expleat. Quo in sermone multa (ut nobis quidem opinari licet 
tot rerum scriptoribus ante Polybium deperditis) novasse scrip- 
torem in vocabilis adhibendis consentaneum est. Haec vocabula 
cum superiorum usu comparare mihi proposui, atque ita quidem, 
ut primum pauca disputemus de copia verborum, deinde de 
eorum universa indole exponamus. 



Libroram, qnibus in dissertatione mea adintns snm, hi potis- 
simnm snnt appellandi: 

J. Schweighaeuser , Polybii historiarum editor. 

F. Hultsch, earundein editor. 

H. Stephani thesaurus linguae Graecae. 

J. Schweighaeuseri lexicon Polybianum, ex quo interdum vocabulorum 
significationes ad verbum desumptae sunt. 

W. Rtistow und H. Kochly, Geschichte des griechischen Kriegswesens. 

Bernhardy, Grundriss der griechischen Literatur. 

Luettge, de Polybii elocutione. 

J. Stich, de Polybii dicendi genere. 

F. Kaelker, quaestiones de elocutione Polybiam. 

G. Mollenhauer, de verbis cum praepositionibus compositis Polybianis. 
K. Abicht, Herodoti historiarum editor. 

J. Classen, Thucydidis historiarum editor. 
F. W. Sturz, lexicon Xenophonteum. 



I. De Yoeabulornin copia. 

De vocabulis, quae significant : bellum^ pugna^ proelium. 

Bellum, ut apud superiores scriptores, etiam apud Polybium 
est noXefiog. 

Ad veterum locutiones cum hoc vocabulo conjunctas, ut 
noXefxov kyeiQeiVy aiQiad^ai apud nostrum novae accedunt: avy' 
xiai noXefxov, conflare bellum 4, 10, 3; 15, 2, 4; 28, 15, 6. 

dvcaiQsiv noXeiiov 15, 7, 8; dvaXafxfidveiv noX, bellum 
suscipere 2, 46, 1; 7,,ol., 1. 

sy,g)€Qeiv noXeiiov tivi bellum inferre 4, 5, 10; (en^cpeQeiv 
jam antea in usu versatur). 

ovvraQdTTeiv tov noXeiaov 4, 14, 4 (hac formula de latino 
bellum periubare admonemur.) 

enayyiXXsiv , nQoayyeXXeiv noXeiiov dicit Polyb. , priores 
praebent nQoayoQeveiv^ nQoeinelv noXefiov, 

Lixaioi (bg x^Sttov dnid^evTO noXefiov^' ut primum belhim 
deposuerunt (Livius 4, 6) 5, 106, 1. 

Brevissime dictum est : 2avvt Tig xwQa noXXoJv xQOvwv dno- 
Xeiii]Tog 3, 90, 7; prim. apud Polyb. 

Verbum poeticum est dtdiog, quod Pol. saepius adhibet cum 
7r6Xefxog et eiQrjvr] conjunctum: didi^it avve%ovTai nal dvaxeQel 
7ioXefi(j) perpetuo et gravi bello implicati sunt, dtdiog elQy\vri 
13, 9, 3. 

Td nQog Tag noXefUY.dg x^fi/ag 6, 52, 1, res militaris, idem 
quod antea (et apud Pol.) Ta tov noXifiov, Ta jieQL tov noXefiov. 

Jam disputandum est de vocabulis , quae notant pugnam, 
proelium. 
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Proprium verbum apud veteres est f^ox^, interdum dycov; 
apud Pol. nova apparent vocabula: xivdvvog^ (xr^TrAoxtj, x?**'«) 
TtaQCLTa^ig, dydviafiay ad-Xrjfxa, Ex his nivSvvog crebro usur- 
patur, fortasse saepius quam f^dxri. avfXTilonrj est concursus 
exercituum, levior pugna, sed occurrunt loci, quibus idem valet, 
quod f^dxrjf dyuiv^ ^ivSvvog 2, 69, 1 — 4. — 7ra^aT«^tg ordinatio 
aciei, saepe justum proelium 1, 40, 1; 2, 21, 5; 2, 26, 8. 

X^fi/a est commune vocabulum, quod inter alias signifi- 
cationes etiam pugnam, proelium notat. 1, 84, 7; 5, 13, 7. 
6, 39, 2; 3, 73, 2. 

dydviafia 3, 4, 4; 3, 81, 2. 
ad^lfjfxa 1, 58, 1. 

Locutiones Polybii ad bellum et pugnam pertinentes sunt; 
dvaXHvnev «x vov mvdvvov e pugna abiit 16, 19, 10. 

eig Tov dyajva avyxaza^aiveiv ad proelium descendere, 
pugnam inire, 1, 11, 13; antea elg fidxrjv avveXS^elv, livai; 
fidxrjv avvdjiTeiv. 

XeL(pd^eTg vfj naQard^ei 1, 27, 5 proelio victus. 

ex zov TtQovTiaQxovTog dd^XrifiaTog elg naQafioXwTeQOv oyw- 
viafia 1, 58, 1; d&Xrifia primum habet Plato; dywviafia proprie 
de singulorum certamine; notione pugnae non invenitur nisi 
apud Herodotum 8, 76 plurali numero. TtvQyofiaxelv de turri 
pugnare, 5, 84, 2; apud Xen. idem vocabulum duplici signi- 
ficatione: turrim oppugnare, Anab. 7, 8, 13 et: de turri pugnare 
Cyr. 6, 4, 18. 

fiiaiOfxaxBlv maxima vi pugnare, prim. apud Pol. 1, 27, 12; 
5, 84, 2. 

avvTQexeiv eig Tag xcl^ag i. qu. avvaTtTeiVf avvUvai eig 
Tag x^^Q^S elocutio paulo validior et significantior quam solita. 

^, oo, O. 

d^ioxQewg saepe cum vocabulis militaribus conjunctum cum 
notione aptus, par: cpvXanrl d§i6xQeo)g 3, 17, 9; — dvTaya)- 
vcaTrjg 2, 46, 3; cum praepositione TCQog: aTQaTOTveda d^ioxQea 
TtQog f^dxrjv 1, 19, 1. Antea vocabulum non invenitur, nisi 
absolute. 
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KQaTaiog dyaiv acris pugna 2, 69, 8; nQaTaiog yerbum 
poeticum, in posteriore prosa invenitur, apud Pol., Plut., Luc. — 
KQaTaicig in Septuaginta. 

dyciv veavixog acris pugna 10, 31, 7; vocabulum maximam 
partem poetarum proprium, in prosa ex Demosthenis aetate. 

dfxaxei sine pugna 1, 84, 7; inde a Thuc. — 

ai Tia^oXov xat ytaTa fi.eQog fxdxat 11, 19, 2; al xara 

fi€Qog xQ^^cci' 10, 33, 2 leviores pugnae; ol xaTa fxsQog nivdvvoL 

10, 32, 9 ; 

rj in x^^^^S >tat avOTddrjv fJidxTf) 13, 3, 4; antea avOTaSov, — 

De vocabulis, quae ad aciem militum pertinent. 

Apud priores Td^ig^ instructio exercitus, acies; saepissime 
apud Pol., nisi quod apud eum etiam pluralis numerus locum habet. 
TtaQdTa^ig semel apud Thuc*, crebro apud nostrum. 
eKTa^ig primum apud Pol. 10, 39, 5; 

Verba inveniuntur TdTTeiv; TtaQaTaTTeiv, inde a Thuc; 
naQefifidlXeiv prim. apud Pol. (etiam intransitive), 1, 32, 7. 
2, 65, 10; 5, 69, 7. 

dianoafieiv 2, 28, 2; verbum poeticum hac certe notione. 

TQiq)aXayyia 6, 40, 11; prim. apud Pol. Item diq>ahxyyia 

2, 66, 9. 

Sfifiolov acies cuneo similis 1, 26, 13; Xen. hell. 7, 5, 22; 

apud Aeneam tact. c. 19 masculini generis. 

diaxiXiovg iv iTtmafXTtic^ TtaQeve^aXe 5, 82, 9 curvata linea 
constituit; primum de hoc modo aciei apud Xen., iTtinafinrjv 
Ttoiela^ai Cyr. 7, 1, 6; praeterea apud hunc eTtindfineiv 4, 2, 20; 
Anab. 1, 8, 23; 

dfjLq>iaTOfjLog dvvafiig 2, 28, 6; 

Td^ig 2, 29, 4; (exercitus duas frontes habens). dfjiq^iaTOfiog 
conjunctum cum dvvafjiig, Td^ig prim. apud nostrum. 

inl fiiav vavv TaTTeiv aToXov uno ordine classem instruere 
1, 26 et 27; inl noXv naQaTeivag, subinde naQe^STeive awexeig 

3, 83, 3; etiam genitivus in hac formula deprehenditur : ircl 
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tf^g avriig ev^eiag e^stetve eadem linea extendit 3, 13, 103; 
ceterum exstant hae formiilae jam apud priores: €7tl TioXXovg 
Teiay/,i€voi Xen. et Thuc.t eq)' evog Terayi^ivoi Xen. anab. 5, 2, 6. 

xtQT(0f4a /^trjvoeideg acies lunae falcem imitans, lunata acies 
3, 113, 8; 3, 115, 7; ^iVQTCjfxa alia significatione prim. apud 
Hippocratera, hac prim. apud nostrum. Idem valet apud Pol. 
f^rjviaxog 3, 115, 5; prim. apud Aristotelem notione lunulae. 

avTcpog^ vocabulum poeticum, quod saepius apud Herodotum 
interdum apud Thuc et Xenoph. locum habet, semel inveni 
apud Pol. 2, 68, 4: ra aTiq)rj t&v noXefiivov avvTaqaTTeiv nat 
diaXvecv ordines perturbare. Ibi variationis causa esse dictum 
videtur, nam ibidem arteiqag 2, 68 3; iterum 2, 68, 8. 

Jam venimus ad ea vocabula, quae ad cornu, latus exer- 
citus pertinent. Quam notionem etiam apud Pol. Y^eqag habet, 
sed voces dexter^ sinister paululum a priorum usu dififerunt. 

udatogf prorsus verbum poeticum (apud Euripid., Aeschyl., 
Tyrt.), apud nostrum usurpatum in formulis: xaTa to Xaiov 
Tcov vjtevavTicov in sinistro cornu; eTtt Ta Xaia twj/ noXefiiiov 
11, 1, 3; memoratu dignum hoc loco videtur pluralis tcl hxia. 
Novatur apud nostrum eqp' f^viav^ in id latus, in quo frenum 
habemus, i. e. sinistrorsum 10, 23, 1; iterum e^ fjviag 11, 23,6. 

nXevqa est latus apud Pol. saepius: nagioTavTO nagd nlevQav 
Tolg noXefiioig ad latus hostium accesserunt 3, 115, 9; nXevqa 
apud priores latus in universum, apud Xenoph. primum de acie: 
a\ nXevqat tov nXdiaiov anab. 3, 4, 22. 

Annotare velim pluralem numerum in ex twv evwvvfjLtov 
5, 7, 11 sinistro cornu. Item pluralem videmus in £x nXayiwv, 
in latere 10, 39, 6; quo in vocabulo multus est Pol. xaira Tag 
€x T(bv 7tXayio)v enicpaveiag 3. 74, 2 ubi eniq>aveiag amplifi- 
cationis causa positum est; 

6x nkayiov xaro neQag avfineaelv Tolg noXe/aioig 1, 40, 14, 
ubi abundanter synonyma adhibentur. 

nXayiog apud Herodotura sermone militari nondura invenitur, 
interd. habet Thuc, saepe Xen. 
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Pluralis etiam adnotandus est in ercl tcc de^id ^€Qi] twv 
uoXmi(x)v 10, 39, 4, ubi simul latitudo dicendi addito fxeqjfi 
respicienda est; dito rcov de^iuv 11, 1, 6. 

xeQdw quod voc. prim. exstat apud Aratum notione in 
comus formam redigere apud nostrum significat: in cornibus 
stare 18, 24, 9; JceQixeQdu) prim. apud Pol.; — rovg TtoXe/iiiovg 
11, 1, 5 hostes circumire; idem valet 11, 23, 5 vneQxeQav^ a 
quo substantivum 1, 27, 5, 11, 23, 8 vTTeQyteQaaig; verba, ut 
nos quidem coUigere possumus, a Polybio novata. 

Quod nos dicimus „Sront" apud Pol. idem notat, quod apud 
priores, iiercoTtov^ 7tQoau)7tov, 

Aliud vocabulum est arofxa: ovg de "AaTd t6 axofxa TtQO- 
aedoTtcov d/tavtriaeiv i. q. xara ro TtQoaiOTtov 2, 27, 8; in^id- 
^ea&ai Kavd to 31, 26, 10; apud priores haec vis vocabuli non 
occurrit, prim. apud Xen. : avfxrcefLiipai drto rov avofxarog avdQag 
An. 3, 4, 42; Hell. 4, 3, 4; 

dvTiTtQCJQog de navibus (in hostem versis), saepe, jam apud 
priores. Pleonastice dictum apud nostrum in nard nQoawTtov 
dvTiTtQciQOvg Ta^avTeg Tdg vavg 16, 4, 7, cum ^a^d nQoacjTtov 
et dvtiTtQ. idem fere valeant. 

A tergo est apud superiores et Polyb. xara vcjtov^ ytaTd 
vcjTov^ OTtiad-ev^ TLaTortiv. Saepe invenimus apud Pol. oiQd^ 
quod etiam Xen. haud raro adhibet. 

TtQoarteaeiv xar' ovQdv ToTg 7toXe(.iioig 11, 1, 10. 2, 67, 2. 
dri ovQag 1, 77, 7. 



De vocabulis, quae ad castra pertinent. 

Apud veteres pro castris aTQatonedov habemus, etiam noster 
vocabulura saepius hac notione usurpat. Quae vox a Polybii 
aetate in exercitus vel legionis Romanae significatioiieui trans- 
fertur; quamobrem a Pol. alia vocabula substituebantur, ut 
TtaQefjfioXri saepissime apud Pol.; vocabulum e Macedonica dia- 
lecto sumptum esse videtur. 

Quod sermone militari in usum venisse prima apud Aeneam 
tact. vestigia apparent, apud quem vocabulum significat ordina- 
tionem aciei. Apud Pol.' vis verbi promovetur ad aciem et 
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castra. Ceterum in hoc vocabulo intelligi potest post Polybium 
mutationes et araplificationes magis raagisque procedere et voca- 
bulorum quasi circuitum augeri. Apud Plut. TtaQBfx^oXiiiog^ apud 
gloss. TtaQs/a^olod-hfjg^ 7taQ€f.ifflrjaig castrorum locatio, Aquil. 
Jes. 29, 1. 

Aliud vocabulum notione castrorum est xaQa^. aig xaQaY.a 
TvaQevi^ale 18, 20, 9; saepissime. Hac signif. apud Polyb. 
primum. 

GTQaTOTtedeia : lAeraXa^oiv Ttjv tcuv KaQxrjdovlwv OTQaTO^ 
Ttedeiav castra Carthaginiensium cepit 10, 90, 11; OTQaTOTtedeiag 
Ti&€vai castra ponere 1, 33, 1 ; apud Xen. vocabulum locationem 
castrorum significat. 

Castra ponere est apud superiores GTQaTonedov Ttoielad^ac ; 
non repudiat hanc formulam PoL, sed plerumque habet aTga- 
TOTtedeveiv {xaTa, TtaQo), Apud veteres medium hujus verbi 
in usu est. Saepe exhibet scriptor pro castra ponere xara^fivy- 
vvvai, prim. apud Pol. : anevdwv xaTa^ev^ai rtQog tov "ifirjQa 
TtOTafiov afAa Toig dvvd/xeai 3, 95, 3; deinde 8, 15, 2; 5, 46, 7; 
7, 80, 2; mihi videtur usurpatum esse vocabulum secundum 
analogiam xaTalveiv deverti. 

De vocabulis, qiiae significant impetum. 

Veteres praebent: ertid^eaig^ elafioXi^y TtQoafioXri^ {iq^OQ/Arj 
apud Thuc. tantum), ecpodog (excepto Xenophonte). — EnidQO/ijj^ 
quod "apud Thuc, Herod. et Xen. non habent, item ejti^oXr^ 
apud Thuc, non apud Herod. et Xen. invenitur. 

Quae omnia vocabula apud Pol. frequenter habemus, nova 
pro notione impetus haec fere sunt: 

e/i^oXri hac notione prim. apud Pol., sed jam a Thuc via 
ad hanc significationem munita erat, ibi est impetus in latus 
navis 7, 70; etiam apud Pol. saepius de impetu in navem facto 
adhibetur 1, 22, 8; 1, 23 8; 1, 46, 9; in pedestri pugna: 
Sfi^oXiqv noiela&ai 3, 126, 8; 4, 12, 6; 

naQaTtTcoaig incursus, impetus 11, 17, 3; ri inl Tovg 
KeXrovg — 3, 115, 11; similiter av/inTwaig 11, 13, 1; utrumque 
vocabulum hac sign. primum apud Pol. 
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fnaywyij: ai STvayuyat al eni tovg ^aQ/^aQOvg, saepius. 

eniq^OQa notione impetus prim. apud nostrura. tiji' TtQioTTjv 
E7tiq>0Qov kdi^avTO primum impetum sustinuerunt 3, 110, 6. 

iftiqeQeod^aL impetum facere jam antea. 

Dignum est quod notetuy: TtQoadonlag ovatjg :iava Tr]v 
ovQayiav^ sensus est: si in novissimo agmine impetus hostium 
exspectandus est 6, 40, 8. In universum Polybius, quae dicere 
vult, dilucide et amplioribus verbis exprimere solet, sed non 
pauca inveniuntur, ex quibus, quae auctor in animo habet, ex 
toto sententiae colore subintelligenda sunt. 

De vocabulis, quae significant exercitum^ militem^ ducem, 

ductorem^ imperatorem, 

Exercitus apud superiores OTQaTid, OTQaTog^ ozQaTevfiaj 
OTQaTonedov, OToXog, dvvafAig. Quorum vocabulorum OTQaTog 
apud Pol. non inveniri annotandum est. OToXog non occurrit 
notione exercitus OTQUTonedov plerumque significat legionem 
Romanam. dvvafxig multo saepius quam alia vocabula adhibetur, 
etiam plurali numero. 

XeiQ^ XBiQeg apud veteres jam in usu est significatione 
multitudinis, catervae^ manus, sed non fere nisi apud poetas; 
interd. apud Herod. et Thuc. In communem usum convertit 
Pol. : ai aQiOTai x^^^Q fortissimae copiae 1, 26, 5. TavTaig Ta7g 
XeQol niOTsvaavTeg 3, 10, 6. aq^&ovoi xoQrjyiai xat x^i^Q^Q 3? 79, 3; 

OTQaTeia exercitus 1, 9, 3; 11, 20, 1, 14, 10, 3, saepe; 
priore tempore vocabulum nondum significabat exercitum. 

avaTtjf^a manus militum: to avaTrjfia rcSv fxiad^oqoQOiv 
1, 81, 11; bXoaxBQeg ti avaTrjfia tcjv fiaQ^aQcov 3, 53, 6; hac 
sign. primum apud Pol. Quae notio facile ex his locis quasi 
ex fonte derivari potest: ro Trjg gxiXayyog avaTrjfxa 5, 53, 3; 
TTJg Ta^eiog to avaTr](xa 1, 34, 5. 

exercitm saepe in universum expressum est: to nXi^d-og^ 
Ta nXtjdifjy 6 oxXog^ oi ox^^i, oi noXkoi, quae vocabula contraria 
sunt notioni ducis. nli^S^ 1, 27, 1; nXrid-r) xat aTQaTijyoi 
1, 32, 3; 6 fiaaiXevg xai t6 twv Manedovcov nXrjd^og 5, 2, 7. 
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davaaiaoTa ^ilrjd^rj 11, 19, 3; ol ox^oi 11, 10, 9; 11, 18, 7; 
01 nolloi 10, 23, 9; 11, 31, 2. 

avdQsg 3, 87, 1 pro arqariwTai apud Pol. multo saepius 
quam apud priores in usu esse existimo. 

Imperator, dux, ductor est ^pud veteres aTQazi^yog^ ccQX^^y 
^ysf^iov ; etiam particip. aTQaTTjyaiv frequentatur. Inde a Xenoph. 
aetate TtQoeaTWTeg; — aTQaTev^aTog Xen. mem. 3, 43; apud 
Pol. 11, 16, 4; 2, 67, 4. serael deprehendimus nQoaTccTrjg — x^Q^is 
fiyefxovog ycai TtQoaTaTov 6, 24, 7; hac notione prim. apud 
nostrum. 

o\ 7}yovfxevoL duces, ductores saepissime, prim. apud Pol. 
Saepe invenimus o% inl twv oXwv scpeaTWTeg, idem quod aTQa- 
Trjyol (Oberbefehlshaber) ; oi TtaTa /xeQog 'qyrjfzoveg idem quod 
antea v7vaQxoi\ apud Xen. vnoaTQaTrjyoi (Unterbefehlshaber). 

1, 69, 11 opponuntur: rjyefxoveg nat idiwTai — ductores 
et gregarii milites. iduoTrjg hac notione inde a Xen. Anab. 
1, 3, 11; 3, 2, 32. Pol. 5, 6, 30. 10, 19, 4; apud Thuc. 
significat. vocab. tironem in re militari 6, 72; 

De vocabulis, quae ad armaturam exercitus spectaAt. 

Apud veteres onXi^w, onkiaig^ onXiafiog; inde a Xen. et 
Polyb. plerumque xad-onXi^w, xad^onliaig, na&onhafiog, Ali- 
quem armis exuere, spoliare apud nostrum naQOJiXi^eiv est, antea 
EvaQc^eiVy axvketeiv, aut circumlocutione aliqua cum endveiv 
veteres utebantur. 

Pro 01 sv Tfi f^li^i(f habet Pol. oi dvvdfievoi onXa ^aaTa- 
^eiv 2, 24, 6; (peQeiv apad veteres in hac formula usurpatur. 
^aaTa^eiv est vocabulum plane poeticum, Homeri et tragicorum 
iisui familiare; onkov q^sQetv noXsfxiov a Pol. abundanter dicitur. 

Jaculum apud veteres exprimitur per axwv^ dxovTiov, naXTOv^ 
^voTov. Quae omnia vocabula apud Pol. non exstare notabile 
est. In eorum locum succedunt yalaog imprimis de barbarorum 
gentibus, prim. apud Pol. 6, 39, 3; 18, 1, 4; ab hoc vocabulo 
nomen duxisse verisimile est, qui vocantur a Pol. TataaTai vel 
ralaaToi; gaesum saepissime apud Caesarem. 
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^^ycovTtOfxa pro jaculo inde a Xen. 

rgoaq^og 1, 33, 9; 6, 21, 7; saepe; prim. apud Pol. 

^Yaaog saepissime de pilo Romano, prim. apud nostrum. 

Gladius est Polybio ?/qpog, /jidxcciQa; fiaxaiQOf^axelv fiaxaiqag 
10, 20, 3 dignum est, quod notetur. fAaxaiQav q)OQeiv 6, 22, 1. 

Galea est apud veteres xo^vc; quod apud Pol. non inveni. 

•KQavog^ verbum poeticnra, interdum apud Herod., saepius 
apud Xen. et Pol. — 7ieQi%eq)ahxla prim. apud nostrum, saepius; 
semel TteQtneqxihxiov 6, 22, 2. — Xvi^eia galea (ex lupina pelle) 
6, 22, 2; prim. apud Pol. Huc referendura puto vetus xi;^^. 

Scutum apud veteres est QOTcig, yeQQOv, Ttelrrj; yeQQOv et 
^raXTTj apud Pol. non occurrunt, quaraquara neXTaaiai^ ^reXTa- 
aTtKog; neXToq^OQOt innelg locura habet. Pol. habet saepius 
d^vQeog^ quod apud Homerum est saxum in porta collocatum. 

naQfAi]^ latine parma 6, 22, 1; 29, 6, 1. 

Lorica est veteribus d^ioQa^^ quod voc. etiam Pol. exhibet. 
luvenimus etiara '/.aQ6toq)vXa^ 6, 23, 14; siraili notione ibidera 
xdlTicofAa 6, 23, 14. 

Pro signo, vexillo, quod nos diciraus ^Feldzeichen, Fahne" 
apud veteres in usu est arjf^elov; praeter hanc vocabuli forraara 
Pol. habet etiara arjfxaia 6, 27, ^; 2, 31, 5; 6, 41, 6; arjfxata- 
cpOQog signifer- 6, 24, 6, apud nostrura priraura invenitur. 

Aliud vocabulura pro signo Polybio est per metouyraiam 
atvdcov, proprie linteum (Schweighauser) in pugnae signura sub- 
latura, prira. et serael hac notione apud nostrura : OTav Ydcoatv 
ctQd^elaav atvdova 2, 66, 10; sirailiter subinde enetSdv g)otvtyctg 
i^aQdfj (rubrura) signura 2, 66, 11. 

Jmpedimenta apud superiores sunt ot anevocpoQOt, Ta ayievo- 
cpoQa, Ta vnotvyta; apud Pol. etiam singularis numerus to aytevo- 
cpoQOv occurit 3, 79, 2; 12, 19, 5; Ta axem] inde a Xen. 

A Pol. novantur: dnoai^evrj saepius; sntai^evr^ 1, 19, 11 
semel dictum videtur; item semel inveni aY.evri 2, 6. 6; etiara 
(poQfcia non saepius quara 6, 40, 1; 

Quod nos diciraus ^Leichtbewaffnete" veteribus est yv.ai^-^rcs, 
quod vocab. apud Pol. locura non habet. 

WtXoi interdura apud Thuc, saepe apud Xen. et Polyb. 
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^Ekaq)qoi inde a Xen. 

Kov(poi^ saepius apud nostrum et Xen. 

^tcovog crebro quidera apud superiores invenitur, sed notione 
paratus expeditus; aqud Pol. proprie saepissime significat ,,die 
Leichtbewaffneten", 1, 40, 6. 

yQoaq^ofiidxoi vel yQoacpocpOQOi prim. apud Pol. 10, 32, 2, 
ubi de bello Hannibalico narratur; quod vocabulum nescio an 
hoc loco sumptura sit, quod Hannibal post pugnara ad lacum 
Trasimenura coraraissara raultos railitura suorura pilis (ex praeda 
capta) armaverat. Pilum Polybio saepe est yQoacpoq. 

BvxivYfCoi saepissirae apud Polyb. ; Bvnivr^TozaTOi 1, 33, 7; 
3, 43, 2. 

o\ dycQO^oXi^OfAevoL velitantes, velites 1, 40, 10. 

Usitatura apud veteres vocabulimi pro gravi arraatura o/rAiTai 
apud Pol. raro occurrit 2, 3, 4; 3, 53, 1; etiara rd onXa apud 
superiores significat gravera arraaturara, inde a Thuc. : i^itaatv 
Twv onhxiv Ttoieiax^av Thuc. 4, 74; 6, 96. — o aTQatrjyog hil 
xd onXa corp. inscr. n. 123, 46. — vel aTQaTrjyog ent tcjv 
onkwv Dera. Novantur haec: ne^ot fiaQeig 10, 44, 5; quaraquara 
^aQvg in sirailibus structuris jara apud Xen. exstat, ut to fiaQv- 
TaTov Tov aTQaTonidov Cyr.' 5, 3, 37; — saepissirae haberaus 
fa fiaQea tcuv onhov, oi ev Tolg fiaQiaiv onXoig, oi ev Toig 
^aQiat xa&onhafJ,otg; Tr^v tcov fiaQiwv onXcov eq)odov q)vyelv 
5, 23, 4. — 

De vocabulis, quae ad exercitus commeatum et victum pertinent. 

Corameatus veteribus est enaywyri^ xof^iidrj; dnoxkeieiv rrjg 
enaywyrig commeatu intercludere saepius invenimus. Pol. utrura- 
que vocabulura oraisit. Inde a Xen. occurrit naQanofjinri* 

IIaQa%OfjLtdri prira. apud nostrum; Tr^v naQanofjiid^qv notelad-at 
Twv eyc TTJg xwQag dvay^aiwv Pol. 10, 10, 13. 

Antea etiam atTog^ ra atTia, Tcr intTrjdeta significabant 
commeatum^ victum, Ad haec apud nostrum accedunt; aiirij- 
Qeatov inde a Xen. et atTaQx,ia; atTOfieTQia cibaria, victus, 
1, 68, 9, prim. apud Pol. 
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1, 82, 13, invenimus diaxXeieiv Tclg xoQrjYiag commeatum 
interclTidere, xoqrjyia hac notione prim. apud Aristot. pol. 4, 10 ; 
7, 4. forma xoQrr^yiov et xa xoqr^Yta prim. apud Pol. 1, 17, 15; 

1, 18, 5. 

^ErciaixtGiJLOv XQQtv^ assumendi commeatus causa 2, 5, 3; 
hoc uno loco, apud Xen. primum et saepius. 

IlaQQd-eatg, vocabulum posterius; pr. apud nostrum accedit 
fere ad notionem victus, cibariorum: etg xovg Idiovg fiiovg xat 
Tag elg ra axQaToneSa naQaS^iaetg 2, 15, 3; e^danavaaS^at 
rag naQad^eaeig ycat xovg d^rjaavQOvg 26, 7, 7. 

^EnoQxeta pro commeatu prim. apud Pol. dniq^atve dtayclet- 
ad^rjao^evov rov Mokwva Trig i^ eneiviov riuv Tonwv inaQKeiag 
5, 51, 10. ?] Twv xoQTjyicov inaQKeta 9, 4, 5; 5, 111, 4; hac 
circumlocutione videtur evenisse, ut fortasse antea et a Polybio 
et postea nude inaQxeta pro commeatu usurparetur. 

Inopia commeatus est veteribus atzodeia, quod etiam apud 
nostrum 21, 6, 2; praeter hoc vocabulum habet Pol. dxoQrjyia 
5, 28, 4; dxoQrjytjaia 28, 8, 6. 

. Quid pabulum significet, paululum annotare mihi liceat. 
Herod. et Xen. praebent x^Q^^^^i quod voc. etiam Polyb. exhibet; 
occurrit etiam ;fC)^raajMa 9, 4, 3. x^Q^^^^y^^ coUectio pabuli, 
prim. apud nostrum 18, 5, 1; 22-, 22, 12. 

De vocabulis, quae ad victoriam et cladem pertinent. 

Veteribus est victoria v/xij. Polybius alia vocabula praeter 
hoc adhibet: viTcrjfxa prim. 1, 87, 10; 16, 14, 5; 

naTOQd^wfza res bene gesta, victoria 1, 19, 12; 2, 31, 8; 

2, 42, 5; 3, 4, 1 (saepe). 

EvTvxrjfia successus, victoria 1, 37, 5 ; rd evTvxrjf^ara 1, 12, 5; 
hac notione prim. apud Pol., antea fortuna. 

nQOT€Qr]/ua successus, res bene gesta, victoria 1, 9, 7; 1, 29, 4; 
1, 40, 11; 1, 41, 1; 5, 107, 3; 40, 50, 10. saepe. 

3, 72, 2 habemus: inatQOfjievog t(^ yeyovoTt rj nQOTeQaitjc 
neQt Tovg innetg evrjfieQT^/aaTt parta victoria 3, 72, 2; idem 
significat evrjfAeQia 7, 9, 10. 
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Vincere est Polybio praeter vinav : yiazaycovi^ead^ai, — rovg 
liyiaiovg Achaeos vincere 2, 45, 4; prim. apud Pol., idem, quod 
Y,aTa7to'kBixeiv. 

TtQOTEqeiv superiorem discedere, vincere saepius apud Pol. et 
hac notione primum 3, 110, 6; 11, 14, 4; 27, 8, 3. 

TiaTOQd^ovv saepe apud Pol. vincere^ jam apud superiores 
vocab. exstat notione rem hene gerere; rfj fxdxfl ^ccTWQd^wae 
proelo vicit 2, 70, 6; 11, 3, 1. 

4, 82, 3 occurrit : ^dxaiovg vrco tov tvyov ayeiv Achaeos 
subiicere; antea vocabulum metaphorice non adhibetur nisi a 
poetis; apud posteriores vox magis in usu est; mihi in mentem 
venit sub jugum mittere. Quod Polyb. vtco tov tvyov dicit, 
mirum videtur, postea enim nude vtto ^vyov occurrit. Dion. 
Hal. exhibet: vndyeLv Tivd V7to tvyov sub jugum mittere, et 
tvyov VTtooTfjvai sub jugum mitti. 

Clades veteribus est ijrzra. Apud Pol. vocabulum interdum 
occurrit, ut 11, 2, 7; quo loco scriptor tanta vocum variatione 
utitur, ut etiani ijrra adhibere cogatur. Saepissime habemus 
7teQi7iheia^ proprie mutatio, (saepius) in pejus 1, 13, 11 ; 1, 23, 1 ; 
1, 37, 2; 2, 56, 13; 3, 4, 5; dvafxayjaadai Trjv yeyevrjfiivijv 
TteQiTtaTeiav 1, 55, 5 cladem reparare; hac notione prim. apud 
nostrum; ex longiore verborum circuitu haec significatio voca- 
buli orta esse mihi videtur; al sy, twv neQineTeiwv eXaxTcoaeig 
10, 33, 4 detrimenta (clades) mutatione fortunae facta. 

^EXdTTwatg pro clade 3, 89, 8; 2, 36, 6: al neQi 2iKeliav 
ikaTTwaeig acceptae circa Siciliam clades; hac notione primum. 

^EldTTWfua 1, 32, 2; 1, 52, 2; 3, 4, 1; prim.; saepe op- 
posit. xaTOQd-Wfia, 

Semel habemus dnonTWfxa^ quod notat infelicem eventum, 
cladem 11, 2, 6. 

Vinci^ succumbere est praeter vetus rjTTdof.iai saepissime 
nTaieiv^ nTaieiv tvj fidxfj 17, 14, 3; — xaTa d^dXaTTav xat 
TiaTd yfiv 1, 31, 1; hac notione vocabulum jam antea interdum 
apparet, sed a Polybio in crebriorem usum conversum est. Op- 
positum est naTOQd^ovvi UeQaei naTOQd-ovvTL Kai nTaiovTi vin- 
centi aut succumbenti 29, 9, 10. 
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De vocabulis, quae ad vigilias et stationes pertinent. 

Vigiliae^ excuhiae^ stationes apud veteres sunt q^vXayci^^ 
(pQOvqa, quae apud Pol. saepe occurrunt. 

(Dqovqa et q^qovqog apud nostrum legimus quidem, sed noh 
saepe. 

q^yXa^ATriqiov (proprie locus praesidii) pro exctibiis, quod 
apud veteres occurrit, apud Pol. semel inveni 8, 17, 5. 

Nova adhibentur vocabula: eqedQela: k^ sqedqelag q>vyeiv 
stationem deserere 1, 17, 11; — 3, 69, 10; 6, 37, 12; 10,38, 8; 
10, 39, 1. Vocab. est primum apud Pol. observatio, apud 
Aristot. sessio in aliqua re. 

IlQoytoiTeia Pol. 6, 35, 5; TtQOxoiTia 2, 5, 6; 6, 35, 5; 
TVQoytoiTog excubans ante aliquid; subst. ol TtQoytoiToi excubiae 
20, 11, 5; quae tria vocabula prim. apud nostrum. 

IlQoq)vXayLri: nQoqvXaK^g rd^iv exovzeg ^tQog tov dno Trjg 
^HXelag qo^ov 5, 3, 2; "KaToXiycoQOJv r^g tcjv noXewv TtQoqvXaxijg 
praesidii urbibus ferendi neglegens 5, 95, 5; vocabulum primum 
apud Xen. habemus eadera signif. Cyr. 6, 3, 9; Hipp. 7, 13; 
apud Thuc. vox denotat providentia 4, 30; 

7taQaqwXa%r{ 2, 58, 1; 4, 17, 9 hac notione prim. apud 
Pol. Apud Hippoc. observatio. 

Eqodeia circuitio ad excubias inspiciendas 6, 35, 8; prim. 
apud Pol. Idem significat d eqodog 6, 36, 6; qui excubias 
adit et inspicit 6, 37, 5; prim. apud Xen. Cyr. 8, 6, 16. 

Apud superiores acj^aToqvlaxeg et doQvqoQOt significant 
custodes corporis; quae voces apud Pol. non occurrunt; in locum 
succedunt ij neQt t6 GO)f.ia qvXaxi^ et ^ d-SQaneia, — 6 e/rt Tr^g 
d^eQaneiag praefectus custodum corporis 4, 87, 5- et 8. hac spe- 
ciali notione prim. apud Pol. 

De vocabulis, quae ad belli insidias pertinent, 

Insidiae apud veteres sunt ivedQa; poetae habent plerumque 
Xoxog^ utrumque voc. praebet Pol. Ti&evai Tag svedQag 3, 71, 2; 
antea svsdqav noielad^at, — Xox^i^ svedQev&eig in insidias incidit 
8, 1, 2. 

2 
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^Yno^oXri occiiltatio niilitum ad insidias collocandas 3, 105, 1, 
tum locus ipse, qui idoneus est ad milites occultandos 3, 104, 5 ; 
15, 2, 12; e^ VTtofioXijg ex insidiis 15, 2, 12. — Ad verbi signi- 
ficationem viam munivisse mihi videntur formulae , ut ij tcSv ^ 
ivedQevovrojv v7to[ioXri 3, 105, 1; hac notioneprim. apud nostrum. 

2QaTYiyr]fAa belli ars, consilium, prim. apud Xen. mem. 
3, 5, 22; apud Pol. 3, 18, 9; 5, 47, 4; 11, 22, 2; zd e^laTo- 
Qiag GTQaTriyri(.iaxa 1, 57, 5 ; q^oivixiKdv ar^aTrjyjj/ia versutia 
Punica (in bello scil.) 3, 78, 1. aTQaTrjyelv et naTaaTQaTrjyeiv 
Tiva dolo uti contra aliquem (in bello), insidiari alicui. eyivero 
TtQog T<^ aTQaTrjyelv Tovg vfcevavTiovg 3, 71, 1; ijaXkov eavTOvg 
lij Tovg TtoXefAiovg aiQaTriyelv 9, 25, 6; vocabulum prim. apud 
nostrum hac signif. 

JiavaaTaaig surrectio; proprie adhibetur de surrectione ex 
insidiis 5, 70, 8; diaviaTaad^ai de iis, qui ex insidiis surgunt; 
diavaoTavTeg £x r^g evedQag 3, 74, 1; 8, 22, 5; nude diava- 
OTavTeg 2, 25, 8; 16, 37, 7. — substant. diavaaTaaig ^dkva apud 
Hippoc. et Xen. occurrit, sed non hac notione. Etiam 8ia- 
viaTaa&ai hac sign. prim. apud Pol. habemus. 

De vocabulis, quae ad receptum militum et fugam pertinent. 

^Ynayijyi^ receptus, quod crebro apud Thuc. invenitur, apud 
nostrum non occurrit. 

IdvaxwQTiaLg , usitatum verbum , invenitur quidem apud 
Polyb., sed multo rarius quam dnoXvaig^ quod Polybio verbum 
proprium est pro receptu. Quid sit, quod Pol. vocabulura 
dvax^jiQrjaig repudiet, non satis intellegere possum; sane multae 
variationes libidini cuidam sermonis communis tribuendae sunt. — 
OTtoXvaig discessus, receptus 5, 98, 5; 11, 16, 8; 11, 17, 4; 
Tr^v aTtolvaiv noielad^ai discedere, se recipere; hac notione 
vocabul. prim. apud nostrum; alias, ut apud Herod. significat 
liberationem^ dimissionem» 

"Eyxkifia inclinatio in fugam 4, 58, 8; yevofxevov eyxXifiaTog 
oloaxeQOvg 1, 19, 11 ; prim. apud Pol. — eyxXiveiv notione recedere 
jam apud Xen. 
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De vocabulis, quae ad militum fortitudinem pertinent. 

Portitudo est veteribus: dvdQsia, dvdqaya&ia^ evipvxiay 
dQeTrj, d-ctQaog, 

Ex his o^erij apud nostrum notione fortitudinis non oc- 
currit, fortasse quod in philosophorura potissimum sermone 
adhibetur. LdvdQBia perraro invenimus 1, 6, 4; 10, 49, 14. 
x^aQOog item non saepe. Nova sunt vocabula pro fortitudine; 
yevvaioTrjg; — xai zdXfia tcov dvdQwv 1, 36, 7; 11, 31, 6. prim. 
apud Euripidem notione ^re^werosi^a^is, munificentiaeVhoemss. 1649, 

^QOvrjfaa animus, animi impetus et ardor (Schweigh.): 
q^QOvijfia xal d^aQOog TtaQiaTovai Talg dvvd^eai 5, 83, 5: To7g 
q)QOvrifAaaiv efievov 5, 93, 3. 

EvTokfiia 5, 76, 11 semel dictum videtur; prim. apud Eurip. 
Med. 469. 

IlaQoaTaaig haud raro significat impetum^ studium^ animi 
ardorem^ animum. 3, 63, 14. 11, 33, 2. Apud superiores saepe 
habemus naQiOTdvai Tivl OQfii^v, d^aQaog et TtaQiaTaTai tivt 
OQfiri vel x^aQaog, Secundum analogiam hujus formulae subst. 
TtaQaaTaaig formatum esse videtur. 

^Eyi&vfila impetus animi 3, 115, 6, ytaTa Trjv hdvfiiav 
STtOfievoi. Apud Pol. unum semel occurrit vocabulum. 

Ignavia est apud veteres dedia^ 7iay.ia, dvavdQia, — xax/« 
hac notione semel inveni 4, 31, 8; dedia perraro occurrit 5, 85, 3; 
8, 81, 7 ; dvavdQia saepius habemus. 

Vocabulum dyevvia habemus 5, 85, 3; 30, 9, 1 et 19; 
30, 6, 8; 39, 2, 10. Semel habemus: 3id Tiijv twv ixlXiav 
dyevviav xai Sediav 5, 85, 3. 

Fortis est veteribus dvdQelog, dyad^og; evxpvypg inde a Thuc. 
in pedestri oratione. 

livdQeXog apud nostrum omnirio non exstat, dya&og non 
notione fortis^ nisi quod semel inveni hac notione 11, 2, 1; 

Saepissime inveniuntur apud Pol.: dvdQwdrjg^ jam apud 
Xen.; yevvalog hac sign. primum apud nostrum. — e^d^vficog 
saepe haberaus: — dfAvvea&ai 1, 7, 11; — STtiytela&ai tivc 

3, 96, 5; 5, 13, 4; 15, 12, 6; 

2* 
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evO^aQGrig: jam apud Xen. interdum, vocabulum poeticum. 

Interdum evyevtog occurrit: evyevwg uTvod^avelv 3, 177, 4, 
quod vocabulum a poetis sumptum postea in prosam orationem 
transfertur. 

dvTolfiog apud veteres poetas et inde a Xen. 

evqioarog validus, fortis; ol evQWOTOTarot hcTteig xat neC^oi 
5, 46, 11; evQtoGToyg fortiter 2, 34, 14; 5, 60, 8; potissiraum 
verbum Xenophonteum notione validus^ firmus, sanus, 

0QaGvg apud veteres usitatissimum in Polybio adverbialiter 
tantum occurrit: d-QaGecog SiayisJGd^aL 1, 9, 7; d-QaGewg dia- 
fidxeGd^ai 2, 34, 12. 

JeiXog pro ignavus amisit Polyb., recepit avavdQog, quod 
etiam apud veteres legimus, et dyevi^g vel dy evviqg, quod 
vocabulum inde a Xen. invenimus in pedestri oratione. KQriTeg 
dyevvelg Tiat nXdyioi Ta7g \f)v%alg ignavi et animo haesitantes 
Pol. 4, 8, 11. 

De vocabulis, quae significant hostem^ adversarium, 

Hostis veteribus plerumque est ^toXifXLog, ^vTiTtaXog apud 
poetas crebro invenimus notione adversarii, hostis. Hoc voca- 
bulum maxime Thuc. in deliciis habet notione virihus par, re^ 
spondens, Pol. interdum usurpat 5, 35, 9; 16, 28, 9; 18, 14, 3; 
35, 2, 8. 

o\ evavTiOL pro hostibus apud priores saepius habemus, item 
apud Pol., apud quem usitatissimum vocabulum est pro hac 
noiione vnevavT 10 1; adject. vnevavTlog prim. apud Plat., deinde 
Aristot. Xen. — Subst. 6 vjrevavTiog adversarius, hostis prim. 
apud Xen, Cyr. 1, 6, 38; 3, 3, 59. 

^Exd^Qog priore tempore est inimicus, Quamquam jam apud 
Aeschyl. Thuc. alios loci inveniuntur, quibus vocab. significat 
hostem, sed perraro. Multo saepius apud nostrum; exd^Qog et 
^roUfXLog conjunctum 15, 8, 12: wg sxd^Qolg ijfiiv TisxQrjvzaL nat 
noXefiioig, 

De vocabulis, quae ad praedandum spectant. 

Praeda veteribus est Xeia^ ra Gy.vXa^ to Xdq)VQa, Haec 
habet etiam Pol. Novat has locutiones: oi ^axedaifAOviOL ine- 
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-Ktfiv^av %d hicpvqov Tiata xtov -J^x^iftli/ 4, 36, 6, potestatem 
praedandi in Achaeorum finibus publice fecerunt; ayeiv Xaq>vqov 
a7c6 XacpvQOv 18, 4, 8. 

Apud Pol. saepe habemus pro praeda dcpiXeia^ etiam plu- 
ralem cocpeXeiai, ij ex zov noXefiov wcpeXeca 1, 20, 1; ol exvdg 
TtaqeTtOfievoL ra atQazojteda rrig (icpeXeiag xoqiv praedandi causa 
3, 82, 8; ij TLata x^aXarrav wcpiXeia praeda raari facta 2, 8, 8; 
XWQa yef^ovaa wcpeleiag regio plena praedae 3, 30, 3. , Ad 
notionem praedae wcpeXeux accedit magis magisque a Lysiae 
aetate. Antea wcpiXeia abstractum, quod vocatur, substantivum 
est. A posterioribus in concretum sensum transfertur. Apud 
Xen. cyn. 6, 4 invenimus voc. pro venationis praeda. BelU 
praeda prim. apud Pol., et ea quidem, quae singulis dividitur. 
Habemus primum apud nostrum wcpekelad^at notione praedam 
agere 9, 27, 11; ovdiv wq^elelto 16, 1, 3. 

De vocabulis, quae ad militum stipendium pertinent. 

Veteribus est stipendium fiia&ogj quod occurrit quidem 
apud nostrum, sed si comparamus cum numero aliorum hujus 
notionis vocabulorum, perraro. fiiad^ov atqateveiv 2, 22, 1; tov 
/Aia&ov eTtiTi&ivai tivl. 

Usitata apud Pol. vocabula sunt: oipwvLOv, quod saepissime 
habemus, etiam pluraiis invenitur. dLokveLv ta TtqoaocpeiXofAeva 
Twv oipwviwv 1, 69, 3; oipwviwv djtodoaLg 11, 25, 9; voc. prim. 
apud Pol. 

aLTagxiccL semper in plurali numero, frumentum miiitibus 
singulis distributum, deinde stipendium: SLaXveLv tdg aLTaqxiag 
Tolg aTQaTLcoTaLg 5, 50, 2; dnodLdovaL Tag aLTagxiag 11, 28, 3; 
ytOfii^ea&aL Tdg aLTaqxi^^ li 70, 3; prim. apud. Aristot. 

aLtrjqiaLOv y quod non raro apud Xen. est, apud nostrum 
non habemus. 

fiiTQtjfia uno loco significat stipendium 9, 27, 11; altero 
demensum frumentum 6, 38, 3. 

fiLa^odoaiag knoiovv stipendium solvebant 20, 6, 2 ; fiia&o- 
doTeiv inde a Xen. ol fiLa&odoTrjd^ivTeg , qui stipendium acce- 
perunt 1, 66, 3. 
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(og &aTtov eaofiivriq ffig htavoSov nqdg zovg oipcoviaGfiovg 
ad stipendium distribuendum, prim. apud Pol. 

oxpcoviateiv Tiva stipendium alicui solvere, prira. apud Pol. 
oipwvid^ead^ai mto rivog stipendium ab aliquo accipere 23, 8, 4. 

Milites mercennarii sunt apud veteres: ^ivoi, fiiad^oq^oQOi, 
^evr/,6v; apud nostrum etiam ^evoq^oQOi^ ^iad-odoTrjd-hTeg^ s^evo- 
Xoyrjfievoi^ ^eviKa; etiam ^evoXoyiov; avaTriaaad-ai ^evokoyiov 
xMcov dvdQcdv. — aw^dQOi^e ^evoXoyiov ififiQi&eg 31, 26, 1; 
avviaTaad^at ^evixriv x^I^a 31, 26, 1; 

De vocabulis, quae significant locum munitum^ munire. 

Locus munitus, oppidum esi veteribus, q^QovQiov, eQVfia, 
Telyog, Teixta^a; q)QOVQiov et BQVfxa etiam Pol. habet, Telxpg et 
Teixia/ua notione oppidi non occurrunt. oxtQcofja inde a Xen. 
saepe; item x^Q^^^ ^ac notione 2, 54, 3; 4, 61, 7; 4, 75, 2. 
XOJQiov et nudum significat oppidum, et conjunctum cum oxvqov, 
KaQTeQOv, SQv^vov, Sed x^g^ov jam apud Thuc. hac notione 
exstat, etiamsi multo rarius invenimus. 

munire apud veteres est Teixi^eiv, quod raro apud nostrum 
legimus. Usitata vocabula sunt oyvQovv, oxvQovad^ai, quae jam 
apud Xen. habemus. oxvQonoielad^ai inde a Pol. 

oxvQog firmus, validus de locis; vocabulum poeticum, re- 
cepit Xen., Pol. multo saepius adhibuit. 

oxvQOTTjg, prim. apud nostrum, in singulari et plurali numero. 

De vocabulis, quae significant, quod nos dicimus „Feld, Peld- 

dienst, ins Feld ziehen*. 

Apud superiores habemus formulas cum avQaTeia et aTQa- 
Tevea&ai. Inde a Pol. saepissime occurrit v/taiO-Qa, qnae sub 
divo sunt, aperta loca (oppidis opposita). dvTVTtotelad^at tcuv 
vjtaiS-Qcov aperta loca petere belli gerendi causa 1, 12, 4 ; 
1, 15, 4; 1, 30, 6; 4, 8, 5. — %Qazriaai tcjov vTtai^Qcov apertis 
locis potiri, 1, 40, 6; 1, 55, 2; 3, 79, 2. 

^cra Tcjov dvvd^ecov srtt Tog TtQd^eig e^ievai dicere vult: 
cum exercitu ad bellum proficisci, quod nos dicimus „ins Feld 
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ziehen". Item i^arroaTeHeiv Bni tdg nQa^eig opdme vertamus 
per „ad bellum mittere," ins Feld schicken; saepius. 

Ad bellum proficisci antea est OTQaTevof^iai, apud Pol. vulgo 
aTQareveiv vel inOTQaTeveiv in activo genere. 

Apud superiores habemus e^odog, e^odov 7toiela&ai, quod 
etiam apud nostrum occurrit; accedit: i^odeveiv: ^v%tIo)v e^w- 
deviiOTiov elg Trjv noXe^iav TiavSrjfAei 4^ 54, 1; i^odeia: TtaQa- 
yevofjievoL jiQog Trpf Ttohv ano Tijg i^odeiag 4, 54, 3 ; nova sunt 
vocabula, nisi quod k^odia apud Herod. legimus. 

De vocabulis, quae significant castra movere, progredi cum 

exercitu, 

In veterum usu est potissimum dva^evyvvvai ^ quod etiam 
apud nostrum saepe legimus. Annotandum est Polybium ad 
verbum dva^evyvvvai substantivum dva^vyi^ formavisse : noiela^ai 

dva^vyriv saepissime legimus. 

Xenoph. frequenter utitur vocabulo dvaanevdCeiv ; quae hujus 
verbi notio apud nostrum non exstat. 

Nova vocabula ^ccedunt apud Pol.: mvelv intransit. inde a 
Pol.: ovdino) TceynvTjiiOTCJv ix rtfi olneiag twv KeXTwv 2, 22 8; 
saepe etiam transitive usurpatur, ut: tiJv tcSv 7teC,(av ixivei 
SvvafALv ex tov xdQaxog elg noQeiav 3, 45, 6 ; Tiiveiv hac notione 
comparandum est cum latino movere, 

Verbum proprium est apud Pol. pro castra movere dva- 
azQaTonedeveiv; (etiam subst. OTQaTonedeia saepe legimus); 
utrumque voc. prim. apud Pol. 

i^aiQetv: i^aQovTeg navri t(^ aTQarevfiari 2, 23, 4; prim. 
apud Pol. 

dvaXvetv saepissime apud nostrum. dveXvaev ix twv zoniov 
2, 32, 3; 16, 19, 10; dvaXveiv hac not. prim. apud Pol. 

CoUigere (copias) est veteribus: dyeiQeiv^ avlleyeiv, avv- 
dyeiv; dd-Qoi^eiv apud Herod. nondum exstat, Thuc. interdum 
utitur, Xen. saepe adhibet, apud nostrum proprium fere voca- 
bulum pro colligere est. Simplex dyeiQeiv omnino apud nostrum 
non occurrit, avvayeiQeiv uno loco inveni 2, 18, 7. 
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Pro tueri, defendere veteres habent qwldrTeiv^ interdum 
aziyeiv. Apud Pol. q)vhizTeiv saepe quidem invenimus, sed 
multo saepius TrjQeiv, quod voc. apud Herod. non exstat, inde 
a Thue. deinceps crebrescit. 

JSxercere est veteribus aaneiv; apud nostrum multo rarius 
voc. legi quam aliud verbum yvfxvd^eiv. 

Occurrit maxime apud poetas, nonnunquam apud historicos, 
Xen. magis in suum usum convertit, Pol. multo saepius adhibet 
quam danelv. 

Pro tradere nobis occurrere solet apud veteres rtaQadi' 
dovai; multo saepius quam hoc voc. habet Pol. F.yxeiqiCeiv. 
Tiqv TtoXiv 1, 10, 8; 1, 11, 4; — eavTov tlvl 1, 10, 1; voc. 
jam apud superiores, sed raro. 

Conscribere est veteribus ycaTaXeyeiv, quod non occurrit 
apud Polyb. in activo genere. Passivum TtaTaliyead^ai semel 
inveni 2, 24, 14; noster habet naTayqdipeiv et xaray^aqp^. 7101' 
elox^ai Y.aTayQaq)T^v saepissime. 

^ETtileyiToi conscripti milites 4, 19, 1; eniXeyeiv^ STtiXeycTOiy 
€7tilekey(Aevoi hac sign. inde a Xen. — €7tile^T0i notat etiara 
extraordinarios 6, 26, 6. 

Auxilium, apud veteres ^oi^&eia^ Polybio haud raro est 
XQeia: ij rwi' iTtTtewv XQeia 11, 33, 3; evaQyifi rj e^ avTOv xQsia 
eyiveTO manifestum fuit auxilium ab eo allatum 10, 11,. 7; unde 
haec significatio orta sit, ex locis apparet, ut 2, 49, 7: f^rj 
dela^at XQeiaq twv fiorjd-riaovTwv. 

Adhortari milites Pol. plerumque est TtaQayialeiv. Crebro 
in usu est TtaQai^aXelv Ta TVQhtovia t(^ xa<^^7; nonnunquara 
dicit 7taQaxaXe7v oiyteiwg Trjg vnoi^etfxevrjg TveQiaTdaewg 15, 10, l 
TtaQaxaXeaavTeg Tolg aQfio^ovai Xoyoig Trjg TtQd^ewg 1, 44, 1 
TtaQaiveaiv /toiela&ai 15, 11, 1; TtaQOQfirjaiv Ttoieiad^ai 6, 52, 10 
Ttoieiad-ai d^iwaeig ^at naQaxlriaeig 1, 67, 10. 

dvTiTtaQdnXrjaig (cohortatio inter se facta 11, 12, 2, prini. 
apud nostr. 

Persecutio est apud superiores vulgo diw^ig, apud Pol. 
eTtidiwyiLiog 11, 18, 7; dtcnyixog 1, 87, 7; saepius diwyfia 1, 34, 9; 
3, 45, 3; 11, 15, 5; diwyfia est antea voc. poeticum. 
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3, 115, 11 habemus: xara tijv STti zovg Kelzovg ^raQdnTwaiVy 
verteDdum esse puto: in acri Gallorum persecutione. Transitum 
ad hanc signif. faciliorem reddit locus: xara zfjv zov diwyfAaTog 
TtaQCTtTwaiv 11, 17, 3. — TtaQd/tTwaig prim. apud Aristot. 
alia signif. 

Agger, vallum, fossa est veteribus xojfxa^ X^^S^ aTavQWfia, 
Tdq)Qog; xwfAa apud Pol. perraro invenimus; OTavQiofia non oc- 
currit apud nostrum; x^Q^S^ vallum, apud Pol. hoc sensu prim., 
XOLQdynjJixa inde a Xen. 

Tdq)Qog habemus in Pol. libris, sed pari sign. Taq)Qeia; 
quamquam vulgo apud nostrum ductionem fossarum notat. 

De vocabulis, quae significant partem militum. 

Apud Pol. invenimus: avvzayfia^ i^cl^iQ) Tdyfia, Xoxog^ Telog^ 
avaTtjfia, ^vyov; Tdyfta ind. a Xen. , item avvTayfia; avattjfia 
prim. apud nostrum. TeXog prius hac signif. multo saepius ad- 
hibetur, apud nostrum raro. 

Equitatus dividitur in ovXafioi^ XXai^ iTtTtaQxicii, turmae, 
alae; ovlafiog potissimum apud Homerum notione catervae mi- 
litum. Inde a Pol. de equitatu solum usurpatur. Ylrj apud 
poetas caterva multitudo hominum^ inde a Xen. turma equitum. 

Xoxog de peditatu et prius et apud Pol. ; diXoxLoL habemus 
10, 23, 4 (prim.). 

Manipulus exprimitur per Tdyfia, aTteiQa, arjfiaia; aneiQa 
hac not. primum apud Pol., ar/fiaia omnino novatur. 

Conversio militum, quam nos dicimus „Schwenkung" vete- 
ribus est dvaaTQoq)ri, smaTQoqn^; STtiKafiTtT] et xafinTi^Q apud 
Xen. potissimum habemus; quae duo vocabula apud nostrura 
non exstant. Nova sunt apud Pol. : fieza^oXi^; neQianaOfiog; 
SKneQianaafiog; naQaywyni; neQixlaaig. Verba praeter dva- 
axQsqeiv et sniaTQsqeiv habemus: neQiycXav^ neQtneQav. Haec 
omnia vocabula saepissime leguntur, id quod, cum Pol. majora 
bella et grg,viores evolutiones quam quisquara superiorum de- 
scribat, sane memorabile non videtur. 

Locutio Polybii propria est snt Aut vno noda dvaxcoQelv, 



— 26 — 

VTtoxwqelv, zrjv dvaywQTjaiv Ttotela&ai ordine servato se recipere 
ex pugna 2, 68, 4; 18, 8, 4. 

Primum agmen veteribus est nonnunquam nQoq)vXa'A,eg, 
quod apud nostruni non legimus; vulgo exprimi solet per 
'^yeia&ai: oi ^yov/nevoi vel nQorjyovfievoi. Pol. prira. habet ttqO' 
noQeia vel oi 7rQonoQev6f.tevoi, 7tQwxonoQeia saepissime legimus, 
prim. apud nostrum. 

Novissimum agmen est Pol. ovQa^ prim. apud Xen., ovQayia 
prim. apud nostrum, vel ol enl rfjg ovQayiag vnaQXOvreg ; ovQa- 
yog dux novissimi agminis; ovQayelv novissimum agmen ducere. 

Apud Xen. saepissime invenimus onia&og)vXaxeiv^ dnia&o 
q)vkaKeg^ oniad^ocpvXaTiia, quae voc. Pol. in suum usum non 
convertit. 

Opera^ machinae bellicae sunt Pol. sQya^ OQyava, f.irjxavaiy 
firi%avrifjiaTa, — eQyov hac. signif. primum apud nostrum; ixrj- 
xdvrjfia prim. apud Xen. — OQyava hac signif. apud Xen. 

Habemus in Polybii libris: y^aTaneXvai, td TtaTaneXtiycd, 
Xtd-o^oXoi, neTQofioXoi, xeatQog, neTQonolTKa OQyava, quae omnia 
novantur apud nostrum. 

Guniculus est veteribus vn6vofxog\ habemus oQvyfxa inde a 
Xen., ovQiy^, fihaXXov prim. apud Pol. 

Proditio veteribus est nQodoaia; apud Pol. novantur nQa^ig 
(saepe), naQaanovdrjfxa, naQaa7t6vdfjaig, dd-eaia, 

Parole^ quod nos dicimus, veteribus est avvd-rjfia^ naQdy- 
yeXfAa\ noXefiiytov inde a Xen. — arjfielov prim. apud Pol. 5, 69, 8. 

De vocabulis, quae ad legationes pertinent. 

IlQea^eig non saepe invenimus, multo crebrius 7tQeafievTai, 

l4n6azoXog, quod voc. interdum apud superiores pro legato^ 
in Polybii libris non exstat. Sed dnoaxoXri notione legationis 
habemus 14, 2, 12. 

Item vetus /tQeafieia apud nostrum non frequenter occurrit, 
sed SiaTtQea^eia^ rautua legatio, saepe invenimus. • 

emxrjQvyieia solitura Polybio vocabulum est pro legatione; 
interdum jam apud Dem. 
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Tractare, agcrc de aliqua re vefceribus plerumque est dia- 
Xeyead^ai, Xoyovg noieia&ai. Praeter haec vocabula imprimis 
Pol. in deliciis habet: noivoloyeiad^aL 2, 5, 4; 2, 48, 4; 3, 71, 5; 
10, 42, 4; hxlelv 31, 20, 13; xqtj^aTitELv 2, 54, 4; 3, 66, 6. 
hxXeiv antea significat loquacem esse. 

Pax est veteribus elQrivr]. Pol. multo saepius quam elqrjvr^, 
usurpat dLaXvOLg et SLaXvaeLg, 1, 68, 10; 5, 29, 4; 2, 32, 3. 

Societas foedus veteribus est potissimuni avfifiaxia. Pol. 
saepe substituit in hujus vocabuli locum TiOLvo/tQayia: laleLv 
VTteQ xoLvo/iQayiag 7 2, 2 et alias saepe; prim. apud nostrum. 

Pacta saepe sunt OfioXoyiaL, sed etiam ra ofiokoytjd^evza, 
dLOfioXoyrjaeLg; dLOf.ioX6yr^aLg prim. apud nostrum. 

Foedus rumpere et ruptio foederis est d&ereiv et dO^eaia^ 
nova apud Pol. vocabula; multo saepius adhibetur dO-eaia quam 
d/rLaTia. 

Hic liceat pauca ascribere de vocdbulis navalibus. 

Mare est veteribus potissimum &dhxaaa. — yceXayog, novrog^ 
^toQog apud superiores minus in usu sunt quam apud nostrum. 
Primum multo saepius apud poetas occurrunt, deinde nihxyog 
et novTog altum mare significant aut de singulis parvis maribus 
ponuntur; apud Polyb. haec vocabula miscentur neque raro 
idem valent quod ^dhxaaa. — Variatur 1. 73, 4 et 5: de una 
eademque parte maris dicitur primum S-dhxzra, deinde nihxyog. 
Variatur 2, 14, 4: '0 ^IovLog noQog et ro TvQQrjvLHov niXayog^ 
subinde ^loviog noQog, SLneXindv nehtyog. 

Navis est veteribus vavg; multo rarius habent nXolov^ im- 
primis notione navis onerariae. Apud Pol. utrum vocab. saepius 
sit dictum, non possum dicere. Accedit in nostri libris aliud 
vocabulura. axa(jpog, verb. poeticum, saepissirae a Pol. eodem 
sensu adhibitura, quo vaig et nXolov. 

Pro naviculis Pol. habet raulta vocabula : Xifi^og, dnaTLOVy 
nqioTLg^ noQd^lxelov^ rj/xLoXLog. 

Navigare est nXelv; apud Pol. praeter hoc vocab. saepe 
haberaus circurascriptionera noLelv vel noLelad-aL tov nXovv, 
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In deliciis habet Pol. jrXot^ea&ai, quod raro apud superiores 
usurpatur. 

^aXaaaa nXwTeveTai mare pernavigatur 16, 29, 11; 
prim. apud nostrum. 

taxvvavtelv jam apud Thuc. legimus, sed Pol. demum in 
linguam, quae vocatur, literatam transtulit. 

Sf^OTcXoeiv una navigare, semel et prim. apud nostrum dic- 
tum videtur. 

\aTio8qofA.elv velis expansis navigare, vavg \aTio8qof.iovaa 
1, 60, 9. 

Velum est veteribus laTiov, quod in Pol. libris non inveni. — 
Pol. primus habet: exrteTaaag naai Tolg dgfiivoig 1, 44, 3; 
eTtaQafjievog tov 86hova 16, 15, 2; 86la}v est minimum navis 
velum. Vocab. prim. apud Pol. 

Pro neqaiovaiyai, traicere saepe habemus 8iaK0fii^ead^at 
et 8iaiQeiv; elg 2aQ8ova 8i^Qe 1, 24, 5; ^idqag tov ncXTtov 
5, 16, 5; 8iaiQeiv prim. apud nostrum. Traiectus est inde a 
Xen. vneQ^oXri; 8iaQfia prim. apud Pol. Solitum vocab., etiam 
apud nostrum, 8ia^aaig est. 

De universa vocabulorum militarium indole. 

A. De multorum vocabulorum causis. 

B. De fontibus horum vocabulorum. 

A. I. Variatio. 

* 

Jam si ea, qiiae dicta sunt, diligentius examinamus, id 
potissimum sub oculos cadit, quod Pol. ingenti fere vocabulorum 
vel novorum vel in novum sensum translatorum copia usum esse 
videmus. Et causam hujus rei quaerenti ea videbitur gra- 
vissima esse, quod scriptor unam eandemque notionem in duobus 
vel tribus enuntiatis, quin immo in uno enuntiato, iterum atque 
iterum repetit itemque hanc notionem orani modo variare verbis 
conatur. Quam iterationem notionum et vocabulorum variationem 
praecipuum elocutionis Polybianae signum esse existimo. 

Habemus plurima exempla: 1, 16, 6 — 8 artissimo spatio; 
XOQTjyiai — dvayxa7a — ijiiTri^eia, 1, 17, 5 sequitur X^QW^^* 
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Ij 17, 12 — 13: vnevavtioi — ixd^Qoi — noXsfiioi. 

Variatio notionis Ttols/iioi imprimis raemorabilis est 3, 
cap. 81; deinceps habemus: Qvrayioviatai — ivavrioi — ine- 
vavxioi — noXeixioi — ix^Qoi — dvTiTaTto/xevoi — ivavTioi. 

1, 23, 7 invenimus: vaig — nXolov — aiidq)rj. 

1, 25, 8 — 9 occurrit: xaTeaxov — vneQrJQav elg ^EnvofAOv — 
Aikv^aiii) TCQoaiaxov — nqog "^HQdxleiav t^v Mivi^av yia&WQfxi- 
a&Tjaav^ quae omnia vocab. significant navibus pervenire. 

1, 31, 5 — 8: TO fiaQog tcSj^ iniTayfiaTcov — ovdiv fiaQv- 
TeQOv Tiov TOTe nQoaTayfiaTwv — dvaaQeaTrjaavTeg Toig nQO^ 
Teivofxevoig. 

1, 33, 1 habemus: noQeiag noiovftevovg did tcov OfiaXwv 
Tontov Tcai rog aTQaionedeiag Ti&evTag iv Tolg iinnidoig twv 
XWQicov. Magna sane est oneratio fluminis orationis tot et tam 
prope vocabulis positis, . sed mire variat Poly bius : tojtol — 
XfoQia; bfjiaXog — ininedog; ofxaXol Tonoi adj. et subst. — Ta 
ivcijceda twj/ x^^Q^^^ (circumlocutio.) 

1, 36, 5 — 8: xaTaQTiCeiv tov aToXov — i^aQTveiv tov 
OToXov — iniaxevd^eiv axdq^rj. 

1, 31 6, et 9 : to ^dQog rcSy nXoiwv — ij ^aQVTrjg tc5>/ 
nXoiwv. 

1, 57, 7 et 8: avfAnTcoaeig — avfinXonai. 

1, 60, 6: dvefiog — Ttvevfia. 

1, 61, 3 — 4: inifidTai — ijcif^aTind. 

1, 63, 5 — 8: axdcprj 7cevTr]QiY,d — 7cevTr[Qeig — nevTrjQrKa 
nXola. Notabile est intellegere, quibus modis notionem nevTi^ijQg 
circumscribere et variare conetur. Ut enim variatione uti possit 
scriptor, ad circumlocutionem declinat. 

1, 66, 5 — 7: dxpcoviov — aiTaQxicc — oxpcoviaafiog (sti- 
pendium). . 

QdXaaaa — niXayog 1, 73, 4 — 5. 1, 74, 3 habemus : 
yLavanXe^dfAevoL Tovg vnevavviovg t<^ nXrid-ei tcov ^rjQiwv (eixe 
yoQ ovx iXdTTovg exaTov iXecpdvTwv); priores unum vocab. 
omissuros fuisse puto. 

1, 74, 5: x^Q^S — naQefifioXri — aTQaTonedeia. 

1, 78. 2 et 3: elg Tr^v aTQaioneSeiav tjyiev, ixwv ne^t 
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avtov Nofiddag elg €ymt6v^ ytal avveyylaag rr^5 x^Q^'^'^ TokfitjQwg 
sfieve ycaraaeiiov Tf^ xeiqi, Iterum duplex est notio castrorum, 
quamquam omnino non necessaria, sed variatur. 

2, 11, 5, 2: ed(jt)Y.av aq)ag elg rijv ^Pcojjaiiov niaTiv — 
TTQode^aiievoi elg ttjv (piXiav — dovTvov eavTOvg elg Tiqv eTti- 
TQ07ir^v — 7caQaXa^6vTeg elg Ttjv TtiaTiv — de^di^evoi elg 
Trjv cpikiav — 7tQoa3e^dfj,evoi elg ttjV eavTcov jciaTiv. 

2, 27, 7 et sequ. 7raQefifid?J.eiv — 7toielad^ai snTa^iv — 
dianoaijeiv — TdTTeiv. 

2, 34, 12 — 15: d^Qaamg — evQCjoaTcog — evd^aQawg, 

2, 54, 3: xcoQia — cpQOVQia; 

2, 54, 11 — 13: (xara yiQdTog) eiXe -^ Xa^ovTcov v7TO%eiQiov — 
TtaQaXaficov Tcig 7t6Xe$g, 

2, 54, 5 — 6: Qcprjavxd^eiv — Tr^v ^av^iav ayeiv, 

Ibidem: S-dQaog iveQyaadgievog — evO-aQoelg TteTtoiTjXCjog. ->— 

2, 69, 1 — 4; invenimus variationem: xivdvvog — XQ^^^ — 
dycov — 'avfiTtXonTij — x^6ta — f^dxr}. 

3, 35, 2 — 3: Y,aTeaTQicpeTO — Ttoitjadfievog vq)^ eavT^v. 
3, 73, 6 et 8: Ta fiaQea tcov OTtXcjov — 6i ev ToJg ovtXoig 

(aut saepe occurrit alia variatio oi ev Tolg ^aQtaiv yca&OTtXiafiolg). 
2, 76, 9 et 10: oi d^to tov at^Xov — oi dno tvov nXoicjov. 

2, 83, 6 et 84, 1 anevdcjov avydipai (tcjov noXefiicjov) — 
i^dnTead-av tcov noXefiicjov — avvenexeiQei Tolg noXefiioig. 

3, 88, 3 — 6: ycaTacp&eiQag — in^Q^^ei — i^teTQexe — 
iXei]XdTei. 

3, 94, "7 et 95, 2: x^^f^^^^^ — naQax^f-f^Qoia. 

3, 113, 3 et 8: ini Ti\g avTi\g ev^eiag i^eTeive — inl 
fiiav evd^elav i^eTetve. 

Extremo tertio libro non longe inter se absunt pro de^ 
cemere: ycQiveiv — ^Qafieveiv. 

4, 6, 2—5: y.aTaXa^ead-ai — Y.aTexeiv — iy^noXiOQxelv — 
xarcr xQdTog eXelv — acpeTeQit^eadai. 

4, 19, 7 et 9: 3ua&fAi^eiv — vneQia&fii^eiv. 
4, 64, 10 et 65, 4: elg e3acpog yta&elXe — xaT^axai/;£ nav 
elg e3acpog. 

4, 71, 2: noXefitjTi^Qiov — oQfirjTrjQiov. 
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4, 87, 5 et 8: ij TreQl t6 awf^a q)vXaKij — r; &eQa7teia 
(eorporis custodia). 

5, 5, 1 — 2: Tcoela^ai riqv dQfiijV elg tijv QexTaXiav — 
^i^aXelv. 

5, 13, 8 10: elg ttjv vateQaiav — tij d' e^ijg — Ttjv 
8xof.iiv7]V T^iitQav — '^H ^ iniovarj, 

5, 50, 1 — 2: oxpMviov — aiTaQxia (stipendium). 

5, 65, 3 — 6: avveyvfiva^ov — JiaQeaycevaKe — danriaag. 

5, 79, 3 — 12: tovtwv 87tif4€leiav elxe xat rijV '^ye/.ioviav 
BvTTanog — VTtd QeodaTOv rjaav — r^g {(pdXayyog) rjyeiTO — 
wv (QQaxaiv) rffelTO — oig aKoveiv uQoaeTeTaytTO tov Miqdov — 
vnezdTTOVTO Za^di^riXf^ — toIv cJ' rjyelTo — eixe Tovg f^ieT^ 
EiQvXvxov — Tovg VTto ZiXov TaTTOfiivovg — ol fdeTa ^vaifid- 
Xov — elxe ttjv rlyefioviav — erti twv XoiTtwv iTeTaxTo. 

TtOLOVfibviov Tag ejtidQOfidg — ijtoiovvTO Tag xaTadQOfiag, 

5, 99, 7 — 10 : OQyava — TtaQaanevai — [irjxavi^fiaTa — €Qya, 

1, 32, 7: ev noafiq) — iv Td^ei; 

1, 33, 1 : aTQaTOTtedeiav Tid-ivai — TiaTaaTQaTOrtedeveiv. — 

1, 33, 3: TtQoeaTciTeg — rjyefjioveg — riyovfjievoi — OTQaTrjyoi. 

1, 33,. 4 et sequ. o\ 7toXkoi — nXri&og — ox^og. — 

1, 42, 13: dywv — avfinXoi^ri — naQdTahg. 

1, 49: avvdyio — dd-QoiCco — aviXiyco. 

1, 60, 2 — 3: iniTrideia — dvaynala — dyoQai. — 

1, 60: naQafidXXea&ai — dywva Ttoieiad^ai — dyiovi^ead^ai. 

1, 62: anovdai — dialvaeig — avvd^^nai. 

1, 69: evXafiovfievog — dywviav. 

1, 69, 10 et 14: nQoiQxofiai — nQorroQevofiai. Memoratu 
est dignum hoc loco Polybium solitum vocabulum pro exsistere : 
naQiQxeadai non adhibere. 

1, 75: ye(joX6q)Oi — X6q)oi. 

2, 25: xaTaaTQaTonedeveiv — avXiC^eaS-ai — ^taQefifidXXeiv. 
2, 27: dn'' ovQog nat ttjv rLaTa nQoawnov, varietas locu- 

tionum; subinde sequitur xaro aTOfia. 

2, 48, 1 — 2: yiaxonadeiv — dvaxQrjaTelad-ai — ^Xi^6' 
fievog — jtul^ea&ai. — 
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2, 51, 3: riXcLTTiod^Tjaav — '^TT^&rjaav — enTaiaav, 

2. 67, 2 — 3: £x Tc5y TtaTOTriv — xar' o^^ai^ — xototviv. 

2, 68: avvTa^ig — TtaqaTa^ig — aTaaig — uaqaaTaaig — 
avfATtXonT^ — x^e/a — f^dx^]' 

3, 17, 4 et 8: evEQyog syiyveTO, Tteql t^^v TvoXiOQxiav — 
ivsQywg TTQoaexetTo TJj nohoQxi(f. 

2, 68, 8: TalaiTtojQia — xayiOTtd&eia. 

3, 51, 4 — 7: vTto^vyiov — cpoQTiov — to aKevo^poQOv, 
3, 56, 6: fieTwnov — itQoatonov. 

3, 76, 9 — 12: rcr Tte^iycd aTQaTOTteda — oi ne^oi — 7] 
TTc^ij aTQarid. 

3, 90, 2 : TTjQelv — etpedQeveiv. 

3, 90, 10 — 11: e xxcoQOvai Twv vTtaid^Qiov — TtaQaxcoQOvat. 
3, 95, 4 5: 7ioteta&at tyjv djtavTrjatv — d^tavTav. 
3, 111 et 112: X^Q^^ — aTQaTOrcedeia — 7taQef.i§ohr^ — 
XOQa^ — naQepi^oXri — x^Q^^- 

3, 115: firjvoetdeg nvQTw/^a — /xi^vianog — /nrjvoetdeg axfj/ja. 
3, 115, 9: KlivavTeg — notov/Aevot ttjv xXiatv. 

5, 77, 3 — 6: TtQoaxcoQelv — TtQoaTid^ea&at — eyxetQiCetv 
aq>ag avrovg. 

9, 4, 4: xo?^«<^i"« — xoQ^(^S- 

9, 17 et 18: TtQa^tnojtelv — 8td TtQd^ecog eXelv. 

10, 18, 5 et 7: d^aXaTTOvQyoi — dXtelg. 
10, 12, 4: TtQoa^oXri — eTtt^oXiq. 

10, 37, 9 — 10: TTjQetv rtiartv — evvotav. 

10, 49, 2: ejtotiqaaTO Tr^v jtOQeiav — noQeicf xQ^f^^^^^ eveQyt^. 

11, 28, 3, 7: atTaQxicc — oxpcovtov — /^itad-og. 

6, 19, 2 — 3: azQaTeiag TeXelv, — aTQareiag axQaTevetv. 
6, 19, 5 — 6: o\ ev Talg '^Xtniatg — aTQarevat/iot. 

6, 24, 8: '^yelTat tov Se^tov /xeQOvg Ti^g aneiQag — 
TcHv evwvv/twv dvdQwv exet tiji' rjye/jtoviav. 

2, 66, 10—11: atvdcov — (potvixig pro vexillo. 

Ejusmodi variationis exempla innumerabilia afferre possum 
neque solum e sermone militari, ad quem omnes fere quas ad- 
hue dixi variationes pertinent, sed paene ex omnibus Polybiani 
sermonis partibus. NonnuUa afferre mihi liceat: 
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Variationem habemus 1) in praeposifcionibus : ovinvlitxuv^ 
7tQoa7tinT€LV, TtaQaTcl/tTsiv aggredi, saepe etiam avTiTtiTtreiv, 

xaTaOKevri — ftaQaOKevi^; 

aTtoxXeieiv — diaycXeieiv; 

sviaTaOx^aL — dvS^iaTaad^ai resistere; 

avaaY.aitTeiv — xaracjxa/rrav delere. 

Memorabile sane est hanc variationem inveniri: rtQOQ Te 
Tovg sv yj xtvdvvovQ «x TtaQatd^eiog yevvaiOTaTOt tvqoq Te tciq 
xaTa -d^dXaTTav sx tov icaiQOv XQsiaQ sTOifxoTaToi 5, 2, 5; varia- 
tionem habemus in Y,iv6vvovQ et XQeiaQ et notabilem: sv yy ^i 
naTa S^dXaTTav; superiores semper habent: xara yriv xai TcaTa 
^dhxTTav. 

5, 14: drtOTteiQaad^ai — xaTajceiQd^etv, Variatio est 
2) in adverbiis et conjunctionibus: oitOTe rrjV vTtoytdTO) (scil. 
Xiova) sjti^alev — subinde bis ttjv xarw x^ova dia^onTeiv 3, 55; 
Hoc loco non solum variationem deprehendi puto, sed etiam 
Polybium non prorsus a numerose dicendi genere abhorrere mihi 
persuasum est. Nam sut ttjv xarw xat avveaTTjyiviav siti^alev 
prorsus a rhythmo, quem vocamus, alienum esse existimo; ttjv 
xarw x^^'^^ per se ipsum plenius et numerosius aures nostras 
perstringit. 

Post hanc digressionem alia variationis exempla afferam: 

Euv — av\ oxi — oTe — ei\ av — OTav; TtwQ — TtoTe — 
01 aQ aiTiaQ, 

Variationeoi deprehendimus 3) in relativis et demonstrativis : 
aQ f.iiv — TaQ ds; Ta /asv — a ds\ ote fiev — Toxe ds; TOTe fisv — 
saTi d' OTe ; ortov — nov ; o\q — oaoi. 

Variat porro Pol. casus: 3, 113, 3 et 8: htt ttiq avTYJQ 
evd^eiaQ s^sTSive — s/rt fxiav ev^eiav s^sTeive. 

Multus est Pol. in variatione numeri: fieTa ttjq dvvdfieuyQ — 
sxeiv TaQ dwdfxeiQ 2, 52, 7 — 8. 

vnsQ Tiov diakvaecov ~ dlXoTQiOQ diaXvaecoQ 5, 100, 9 — 10; 

Hoc loco annotandum est Polybium multorum vocabulorum 
singularem et pluralem numerum adhibere variationis et hiatus 
vitandi causa. Habemus to latov et ra Xaid; in sequentibus 
exemplis singularem brevitatis causa amitto: sx t(ov eviovvfiwv; — 
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fx 7tXayLo)v 10, 39, 6; eni tcc de^id fxaQrj 10, 39, 4; ht twv 
nazoTnv (scil. fxeqiiv) 2, 67, 2; dcptXsiai praeda; Ta Ttedia 1, 30, 9; 
rd^eig acies; arQaTonedeiag Tid^evai 1, 33, 1; htupdveiai appa- 
ritio hostium: Ta nXi^d^r] — oi oxXol — ra \n7ti%d — a\ naqa- 
KOfiidai commeatus 8, 31, 10 — naQ^ cov nioTeig Xa^civ 23, 8, 6 — 
Tag svedQag Tid-evac 3, 71, 2 — evxpvxiai fortis animus — drto 
Tiov evayvvfKov a sinistro cornu — oxpcovia stipendium — ^eviycov 
et ^evind — oyvQOTrjg et oxvQOTrjTeg — ^ori^eiai, 7taQafioiq&eiai 
saepe, — STtaQneia, endQxeiai — tvTev^tg et evTev^eig conventio, 
colloquium — didXvaig et diaXvaeig pax — yta^onhafiog in 
singulari et plurali numero — XdcpvQov et XdcpvQa praeda. 

Nonnullis locis Polybius singularem numerum praefert, ubi« 
nos pluralem desideramus, imprimis in participiis. Affert Stichus 
pag. 13: nav to Xeyofievov 3, 9, 1; — nav to naQanlnTOv 
3, 12, 6; n:av t6 vnoder/,vifievov 3, 12, 2. — to ley6f.ievov 
8, 21, 9; et ita pergit vir doctus: rcr Xey6fieva, t6 qrjd-ev etc. 
promiscue ponuntur, ita tamen, ut multo phiribus locis legatur 
singularis modus tahum participiorum. 

Ex vocabulis mihtaribus multo saepius invenias positum 
anevocp^QOv „der Tross", quam axevog^OQoi et ax.evocp6Qa^ quae 
formae apud veteres locum habent. 

Unum denique afferendum esse puto de numeri variatione, 
quod Pol. hujusmodi exempla haud raro affert: TlonXiog dva- 
^ev^ag hroielTO ty^v jtoQeiav — !Avvi^ag de triv dval^vyriv av- 
Tcov. — nQorjye cog nQodi^Xov Trjg vinrjg avTotg vnaQxovarjg; 
Kaelk. pag. 264. ^rjTouaL 6, 36, 7 et 8 — xaXei; avyytXrjTog — 
STtelvoi^ multo alia. Non dissimile est, quod Kalkerus annotat 
pag. 265: ^Pcofxrjv — o\ 3s 3, 107, 6 et 7, quasi in antecedentibus 
incolae nominati sint. 

Veniraus ad aliam variationera, generis verbi: 2, 83, 6 et 
84, 1: anevdcov avvdxpai (tcov noXefiicov) — s^d^rtead-aL tcov 
noXefiicjv. 

5, 14: dnoneLQcia&aL — xaTaneLQd^eiv. 

aTQaTevofxai — aTQateveLv. 

Modi variantur: yQdxpaL sd^dQQtjaav 3l6tl ^Fcofiaioig Tcat 
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KaQxrjdovioig vnaQ%OLBv avp&^xai — ycal dioxi vTteQefiaivov 
^Pcjfialoi Tccq avvd-ijyiag (annotavit Kaelk. p. 265). 

iva fjrjdeig naTonTavarj^ alX 6i fxev v7to%eiQiov yevoivro, 
01 8e aTiayyeXXoiev 8, 28, 5; 

Tempora variantur: Kalk. pag. 266 affert: exQi&rj — fieTa- 
xofiil^eiv 9, 10, 2 xat dTtoXinelv; — tj y.VQLeieiv 6, 37, 13 
eXTti^ovTeg ij dLaq^ev^ea&aL, — ^teTteLafxevoL tov fxev llxaLOv 
aq)iaL ^orjd^elv, avrol de dvTLTteQLatr^aeLv, 

Praesens historicum, aoristus, imperfectum saepe variantur: 
dnonXiiov evrevS^ev xaT^^Qe nat KaTaXafifidveL 1, 56, 3; — 
Tid^eraL awxfr^nag nai enoielTo Tr[v noQeiav 1, 11, 7 et 8. — 
dne^i^aaev — enXeL 3, 18, 10. -^ e^aneateXXov — naQrjyyeLXav 
3, 40, U; — 

Y,aTa(peQOVTaL — xat enoirjaav 6, 9, 3. 

In terminatione vocabulorum Polybium variasse haec exempla 
docent: xoQrjyLOv — XOQtjyia^ qwXaiielov — qwXdxLOv — qwXa^ 
nTrjQiov — qivXaxrj; — naQaanovdijfta — naQaanovdrjaig; ofio- 
Xoyia — ofioXoyrjaLg; OfxrjQOi — ofirjQa; diwyfia — diioyf^og; 
arjfjeLOv — arjfiaia; d^OQrjyia — dxoQrjyrjaia; x^Q^^^og — x^Q- 
Taafia; vi^Krj — viY,rjfjLa; naTOQd-wfia — naTOQ&coaig ; evrjfteQia — 
evrjfieQrifxa; sXaTTwaLg — eXaTTCofia; axaq^og — ay,dq>r]; eni- 
^draL — htL^aTLY.d, 

Hoc loco annotare non alienum est Polybium neutra in fjia 
in deliciis habere; dd^Xtjfia, dyciviafAa — KVQTWfia — avaTr^fia 
manus, exercitus, — d'/.6vTLaf^a — x^^^^f^^ lorica — vinrjjua, 
xaTOQd-WfLa^ evTvxrjf^a^ nQOteQrjfxa victoria — eXdTTWjna, dno- 
nTWfxa, avfJLnTWfjLa, dTvxrjf^cif clades — eynXLfia recessio, fuga — 
q>Q6vr]f4a animus fortis animus — fxeTQrjfxa stipendium — diwyfia — 
Tdyfia, enitayfjia, nQ^OTayfxa — SiaQfia traiectus. 

Ut progrediamur in varietate demonstranda, Pol. saepissime 
rectam et obliquam orat. miscet. ^HfxeTg, vfxelg, verba finita in 
ea nobis occurrunt. Quod pluribus verbis adumbrat Kaelk. 
pag. 262. 

Praeterea activum et passivum, concretum et abstractum, 
transitivum et intransitivum, substantivum et adjectivum mutari 
partim vidimus, partim videbimus, ut fluctuans quoddam dicendi 
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genus oriatur; et profecto initio operae meae saepe Anglorum 
linguae memineram, in qaa unum vocabulum diversis et variis 
est significationibus, nisi quod apud Anglos haec ratio multo 
latius patet, adeo ut unum idemque vocabulum simul et sab- 
stantivum et adjectivum et verbum esse possit. 

Sed haec hactenas! Ex eis, quae adhuc attuli, Polybium 
in vocabulis, locutidnibus, formis, temporibus, modis etc. passim 
per omnes libros saepissime variationem usurpasse luculenter 
apparet. Quae mutatio tam manifesta esse mihi videtur, ut eam 
ad formas ejusdem vocabuli, ad formam scribendi transferre 
velim, contra Kaelkeri sententiam. Qui vir doctus semper scri- 
bendura esse censet: avvig (non avd^ig), alei, ovd-eig, ftrj&eig; 
ego Polybium has formas cum av&ig, dei, ovdeig, /AtjSeig, mi- 
scuisse existimem. Codices praebent variationem, Pol. multus 
est in variatione. Jam si verum est in inscriptionibus ejusdem 
aetatis ov&eig inveniri, non minus verum est Polybii et vitam 
in ipsa fluctuatione et mutatione linguae Graecae versatam esse 
et ingenium hujus variationis studiosissimum fuisse. 

Atque sic hoc vitium librariis tribuendum esset, plura sane 
fuissent, quae in unam eandemque formam apud Pol. redigenda 
erant. Habemus fxaoTog et fiaad^og, 3, 72, 4 codices optimi 
praebent: "cog tiov fiaod^iov; 2, 65, 7 omnes cod. praebent 
fiaoTiov; item 1, 56, 6; contra 15, 31, 13 plurimi exhibent 
fxaad^og, Librarios porro, nisi veteres formas ante oculos ha- 
buissent, omnibus locis recentiores posituros fuisse existimo. 

NonnuUa deinde affert Kaelkerus, quae Polybii esse non 
posse contendit: genitivus dvolv duobus locis, alias ivelv; d^aQ- 
aeiv uno loco, alias ^aQQeiv: uno loco avg; alias vg; quae omnia 
ad variandi studium revocem. Quod hae formae raro vel 
semel inveniuntur, apud nostrum tot aTia^ elQrjfieva^ quae vo- 
cantur, occurrunt, quot haud facile apud alium scriptorem locum 
habent. Ita non offendor in diverso genitivo lldQiov — l48Qia, 
non in variis formis ^aaiXelg — paaikeag in accusativo pluralis, 
vavg — viiag, 

Quodsi Kaelkerus mirum esse existiraet, quod Polybius, si 
haec variatio propria est dictionis ejus, non ita variet, ut altera 
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forma alteram excipiat, respondendum est, has formarum diver- 
sitates minutiores et difficiliores esse, quam ut earum ordinem 
tam diligenter observet quara in longa serie totorum vocabu- 
lorum et locutionum factum est. Ceterum haud ita anxie 
hujus variationis studiosum fuisse Pol. puto, id quod non opus 
est, quoniam in ceteris orationis partibus diligentissimus est et 
velut vocabulum vavg non iterum statim vavg^ sed nXdiov, axdq)og 
sequi solet. 

Unum sane, priusquam disputationem de variatione ad finem 
perducam, commemorandum est: Nonnulla hiatus vitandi causa 
variantur, sed ejusmodi exempla multo pauciora sunt, quam quae 
per se ipsa sine ulla alia causa variantur. 

2, cap. 20 habemus: InayyilXuv noXsfxov post vocab. in 
consonantem excidens, nqoayysXkeLv post vocalem. 

Kaelkerus in dissertatione sua dicit: Ante consonantes solet 
scribere Pol. 8eiy.vvai^ contra ante vocalem deinvveiv, Equidem 
praetulerim hoc modo rem explanare : Ante vocalem habet Pol. 
8eii^vvuv\ alias variat formas; velut invenimus dvat^evyvtetv ante 
consonantem 3, 78, 5; quae regula ad omnes fere varietates, 
quas Kaelkerus praefert a Pol. hiatus vitandi causa adhibitas, 
revocanda est: 

1, 2, 1: (og (J' sati nagdSo^ov, quamquam ori locum 
habere potest. 

1, 4, 8: 6/xoloyriaeiv Sioti^ per oti oratio non hiaret. 

1, 72, 2: noUxng dvcJTeQOv x^omg pro dvio. 

nqoaayyeXiag 816x1 10, 49, 1. 

xdqiv 8l6tl 10, 46, 4; 

^aKrrjQiag^ ndneLTa; eneLTa sufficiat 10, 44, 7. 

d^avfxdaete Tr]v, etiam ante consonantem ponitur optativus in 
6£C, non solum ante vocalem 10, 44, 7; 

dvd^oiJoXoyrjaafxiv cov 8l6tl 10, 38, 2; e^eLv 8l6tl 10, 37, 10; 
qwXa-KTig evexev tcov av/KVQOvvTcov^ ante consoantem. 

Pari modo in vocabulis militaribus variationes raro ad hia- 
tum referendas esse haec exempla docent: 3, 74, 2 8icoy/j.a 
locum habere optime potest propter sequentem consonantem. 
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sed diwynog habeiiias; 3, 67, 7 0fj,riQ0vg Kara ti^v TtQod-eatv, 
quamquam oinrjQa hiatum non efficeret. 

Semel habemus Ttoiovfiivcjv zag STiLdQo^dg — paulo post 
ijtoiovvxo tdg KaTa3Q0fj,dg, Si iterum STtidQOfiai dictum esset, 
hiatus non fieret. Sed Polyb. variationem per se ipsam amat, 
non solum ob eam causam, ut aliam offensionem evitet. 

Variatio est igitur prima et gravissima causa multorum Pol. 
vocabulorum vel novorum vel in novam significationem traduc- 
torum. Quae variatio ea certe ratione adhibetur, ut repetitio 
vitetur. Hoc variandi studium per nomina, verba, numeros, 
tempora, modos, formas vocabulorum etc. tam late patet, ut ea 
ipsa praecipuum elocutionis Polybianae signum ante oculos nobis 
ponatur. Ipse Kaelkerus non negat variare Polybium, cum dicat: 
Apparere videtur Polybium minime eum esse, qui temere varia 
ac diversa miscuerit, sed semper certa quadam ratione ductum 
orationem variasse et mutasse. (Ratio est Kaelkero hoc loco 
hiatus). Quae praeterea invenitur varietas alio modo expli- 
catur; neque enim negari potest operam dedisse scriptorem, ne 
quae per se satis angusta et exilis esse elocutio, etiam aridior 
fieret semper iisdem eiusdemque verbi formis adhibitis. Itaqae 
si cujus verbi duplices in usu sunt formae, iis ita utitur, ut, si 
uno eodemque loco idem verbum bis vel saepius poni necesse 
sit, variae formae se excipiant." Affert deinde: ^dxwv — ^a- 
'/.edaifioviog; FaXaTai — KeXxoi; (Doivi^ — KaQxrjdoviog; TCQsg- 
fievTai — TiQea^eig; olneiOTtjg — dvaynawTfjg ; kytkoyri — cuQeaig; 
Tcaxelg — aTeQeog, In antecedentibus vidimus etiam quattuor 
vel quinque vocabula pro una notione mutari. 

Sed in animo mihi non est contendere, semper et omnibus 
locis Polybium vocabula mutasse. Regula est variandi^ sed 
exceptiones hujus regulae occurrunt nonnullae. Id mihi est 
mirum visum, quod iterationes hujusmodi exstant: Vocabulum 
quoddam (vel locutio) inusitatius occurrit, deinceps saepius ite- 
ratur: avTov TtiaTeveiv — avTOv eyxeiQi^eiv xat TtiaTeveiv 21, 4, 10; 
i^odeveiv (oTQaTevea&aL), e^odeia 4, 54, 1 et 54, 3. 

aQxeiv x^^Q^y dSiTiCJv 2, 45, 6; 2, 56, 14. e^dnTead^at 
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TTJg oiQayiag 4, 11, 6; 4, 12, 1. ipvxofiaxeiv 1, 58, 7; 1, 59, 1; 
i^n^xo^axia 1, 59, 6. 

Aliud genus iterationis est, cum vocabulum quoddam proprie 
de aliqua re dicitur, velut Mfifiog de lintribus Illyriorum, Ttoq- 
&fxeiov de lintribus Gallorum, 7c6qog de raari Jonio, TteXayog de 
Sicilico et Sardiniensi. 

Ac si longius procedere licet, haud scio an ex variatione 
unius scriptoris, Polybii, variatio et diversitas et arbitrium dicendi 
complurium scriptorum, eorum, quorumquae diciturxo^yij SidkeytTog 
propria est, deducenda sint. Bernhardy quidem, vir doctissimus, 
dicit: „Wir mussen vorziiglich in der Ungleicheit und Subiek- 
tivitat einen wesentlichen Zug der xoiviq erkennen, wenn auch 
ihre Genossen in einer Familie zusammeiigehen ; sie bilden jedes- 
mal ein besonderes Problem, das grammatisch und rhetorisch 
erforschen wilL* 

Polybio Diodoro Plutarcho de verborum copia et de genere 
dicendi diligenter examinatis et coUatis perspicuum fore credo, 
notam fuisse illius sermonis, quem xoiv7]v vocamus, variationem 
dicendi et liberum arbitrium. Quod non difficile est intellectu: 
Classicae, quae dicuntur, litterae, in arto spatio sunt ortae. 
Alexandri potifesimum opera semen Graecorura et linguae et 
ingenii in diversissimas terrae partes dispersum est. Quid mirum, 
si singulae plantae in aliena terra paulo aliam ac domesticam 
^equantur naturam? 

A. II. 

Sed haec mittaraus et alterara raagnae Polybii vocabulorura 
copiae causara quaeraraus. Ea est latitudo dicendi, Pol. raultus 
est in dupUcandis vocabulis, id quod ev did Svolv norainaraus: 
d>S ex^Qolg rifilv xaxQrjVTaL xai noXefiioig 15, 8, 12: iv noofKi) 
xal xd^ei 1, 21, 11; di,aiiLvdvvevetv xai vavfiaxelv 1, 26, 2; 
ovvenXeyLOVTo xal dirjyojviZovTO 1, 28, 2; avviaTaro eqya ycal 
TtoXioq^iav 1, 30, 5; 

OQf^rjv xat TtQodvfxiav d^ewQOvvTeg 1, 33, 5. 

dvaneiQag ytal fxeXiTag noiwv 1, 59, 12; vneQ anovdcov 
xai diaXvaewv 1, 62, 5. 
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OfioXoyiag TVOirjGaad-ai nat diaXvaeig 1, 88, 4; STti^ovXi] 
Kal 7CQa^ig arci tt^v jtoXiv — elQTivrjV eTtoitjaaTO y.al avvd^i^nag 
2, 18, 9 — TieQiy^aiiovvTeg nal dvaxQTjaTovfievoi 2, 30, 4 — 
TtagaycofAielv xat neqaiwaeiv rd -d-tjQia 3, 46, 5 — iTtvQ/toXei 
Kat xaTscpi^eiQe Tr^v %(aQav 3, 82, 10 — fiaxead^ai nat avfifidXkeiv 
Tolg 7toXef4ioig 3, 111, 1; raulta alia. Quae vocabulorum dupli- 
catio multum confert ad majorem verborum copiam, quod Polybius 
in studio multamm et variarum vocum semper novas quaererecogitur. 

Haud raro occurrunt etiam participia cum verbis finitis velut 
SKnkivavTeg aTtox^^QOvai, quae locutiones orationem multis verbis 
onerant. 

Pleonasmi, qui dicuntur, saepe locum habent: xaTo nQo- 
acDTtov dvTiTtQioQovg TdTTOvveg — denavata fiaycQwv TtXoiwv 
22, 10, 4; enayyeXkofievog denavatav dwaevv evveXrj nevtrjnov' 
TrjQixcov nXoiwv 24, 6, l; — naQevi^aXov Tovg ne^ovg, noiov- 
fxevoL Tr^v e^Ta^iv afia nQog eKaveQav Tr^v knicpdveiav, una 
formula sufficeret. — onXov q^EQeuv noXifJLiov — iiaxaiQag fiaxat- 
QOfxaxelv 10, 20, 3; X6x({^ svedQevd^eig S, l, 2 — oi dXiaxofievoi 
alxf^dXciJTOt 3, 104, 1 ; Tr^v naQovaiav avvevTsg sk Tivog twv 
dx^ivTWv alxfiaXwTwv 2, 27, 7; d vrjtTrjg OToXog 8, 5, 1 — 
vavnrjyeiad-ai andq^rj 1, 20, 9 — noiovfievogTOv ^ivdvvov 
exQTfjaaTO tivi aTQaTrjyrfiaTi yiaTa tov dywva TOi(^de. 

avvad-QoiaavTeg Tdg dvvafieig ent TavTov; '/.aTo/tiv 
ava xo^QBiv — 

Pleonastice dicta sunt permulta, quae nos vel paucioribus 
vocabulis vel nudo articulo expresa velimus. 

1, 17, 12 — 13 inter kx^Qo^v et Tovg noXefiiovg tam artura 
spatium est, ut Polybiura non adhibuisse pronoraen avTog jure 
rairemur. 1, 23, 7 inveniraus arto spatio vavg — nXolov — 
axdqrj. Veteres nXoiov oranino oraisissent et nudura, quera 
diciraus, articulura posuissent, referendura ad antecedentera vavg : 
Neque h t^ aycdcpy veteres posuissent, sed sententia totius 
enuntiati subintelligendura esse putavissent. 

1, 31, 5 — 8: iniTdyfiaTa — nQoaTdyfxaTa — nQOTeivo- 
ixeva — (fiaQVTfjg) — TVQOteivofieva serael vel bis certe notio 
oraittenda erat. 
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], 37, 2 occurrit: t^cSv yccQ h^r^xovca xat XBTxaQOJv TtQog 
talg TQiaxoolatg vavaiv oydorixovTa iiovov avvefir] TteQiXeicpx^rivaL 
aycdg)rj. 

1, 39, 4: exQtilJavTeg £x tcuv nXoiwv ndvTa tcl ^CLQrj 
fAoXig 8y(.ovq)iaav Tog vavg, 

1, 78, 2: rptev elg rrjv aTQaToriedeiav e%(ji)v neQl avrdv 
No/Aadag elg exaTov %al avveyyiaag t(^ xaQaKiToXriiAQiog ef.ieve 
KaTaaeiwv tjj xeiQi. 

3, 81, 11: Kad^dneQ y aQ vecig idv dq^eXrj Tig tov ycvfieQ' 
vrjTrjV^ To oXov avTavdQi axdcpog vnoxeiQiov yiveraL Toig 
ix^^QOig etc.. 

Quam latitudinem dicendi alterum stili Polybiani signum 
esse puto. Ea certe ratione scriptor in hoc dicendi genere 
versatur, ut perspicue rem legentibus ante oculos ponat neque 
quidquam in medio relinquat vel judicio legentium perniittat. 
Sermone utitur et eis, qui legunt, et sibi ipsi facili, Itaque, 
quae sentit, apertissime et clarissime hominum animis proponere 
vult et rebus enucleate explicandis magis mentes quam animos 
legentium excitare studet. Quo fit etiam, ut pro simplicibus 
verbis plerasque circumJocutiones habeamus per noiela^ai, yiy- 
vea&at neQi: noielad-ai OQ/Arjv — dvaxwQrjatv noieiad-ai — 
fidxrjv noieiad^av — naQaivsaiv noiela&ai — dvdnXovv noi^ 
elad-ai^ multa alia; yiyvead^ai neQi TiaQaaxevrjv 5, 91, 5. Aliae 
circumlocutiones : Ta nQog Tag noXefiixdg XQ^^^S res militaris, 
antea nude Ta noXe/iixd; dvafii^ yiyvead-ai pro /niywad^ai. — 

01 kv 7iQdyf,iaaiv dvaaTQeq)6fjevoi pro aTQaTrjyoi; 

diaTeTQiqaig iv riye/AOVLY.^ nQoaTaai(f 8, 17, 1 ; 

noXiafidTiov ev nQog oyyQOTrfva 'xaTeaxevaafievov 2, 11, 6," 

alxfiaXciTOvg eXa^ov 1, 3, 7 pro nudo aiQelv. 

enXeov dvTinQCJQOL pro dvTLnXelv 1, 23, 3; dvTLnoLiqaaad^aL 
Tiov iv Taig vavTiTialg dvvdfjieaLv iXniScjv 1, 59, 2; et saepe alias. 

Ibiiad-ocpoQLTial dvvdfAeig pro (XLad-ocpOQOL. 7cevTr]QLyi6v nXoiov 
pro nevTriQrjg. Sed non infitiandum est nonnullas circumlocu- 
tiones variationis causa positas esse. 

Inveniuntur etiam hae circumlocutiones : xara Tag ix tclv 
nXayitov e/vLcpaveiag 3, 74, 2, ubi satis esset ix nXayicuv. 
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eTrl Tcc de^id f^eQrj twv TtoXeiilwv 10, 39, 4. 

vno TYig Tov IvaiTeXovg eXTtidog dyo^evot spe praedae ducti 
2, 29, 9. 

Polybius non solum legenfcibus, sed etiam sibi ipsi rem 
facilem reddere studet. Itaque quas sententias animo confor- 
mavit modo sibi facillimo et commodissimo, ne dicam, negle- 
gentiore verbis exprimere quaerit. TJt facile et expedite sententiae 
in animo oriuntur, ita facile nuUa arte circumscriptas litteris 
mandat. Inde tam multae repetitiones similium sententiarum, 
notionum, inde tam multae quas vocamus anacoluthiae per omnes 
libros dispersae, inde tam multa, quae neglegentiam quandam 
redolere confitendum est. Exempla hujus rei coUegit Kaelkerus, 
pag. 267-275. 

Sed de hac latitudine et commoditate dicendi satis dictum 
est. Unum restat commemorare, quod apud Pol. late patet. 
8criptor enim amat longis et latis verbis et vocabulis uti^ ut 
latitudinem etiam in forma singulorum vocabulorum habeamus. 

Amplificat et promovet Polybius vocabulorum formam, si 
non alia re, at certe praepositionibus: 7iaqa%ofjii8ri commeatus, 
alias ytofiidtj; — y,aTay.QaTeiv vincere; TtQoqwkaxrp TtaQaqrvkam^, 
7taQaq)vXaTTeiv — s^ajy.eiv 10, 10, 8. — 7taQa%eLfiaGia^ quod 
vocab. Pol. usurpare solet, antea xetfjiaaLa, et multa alia. 

Deinde in deliciis habet scriptor amplas vocabuli formas, 
ut saepe quos dicimus diphthongos adhibeat aut pleniores vocales; 
saepissime utitur longioribus terminationibus, ut in eux, imprimis 
autem amplificat compositione verborum. 

Hoc loco* innumerabiles possum aflferre voces, sed paucas 
enumerare satis habeo : xotTcf^ea^at, — avfi7cTwaig — 7taQa- 
7tTwatg — da^tidiwTtjg — htaQyeia — eTtixQaTeia — TtQOxoi- 
Teia (et 7tQoy,oiTia) — dvdQwdtjg — yaTaaycrjvwatg — (TT^aro- 
Ttedeia — e^odevetVy e^odeia — atTrjQeatov^ atTaQY.ia, atTOfie- 
TQia — xoQToljoyia — evrifieQia — evrjfAeQrjfia — qwkaxeiov^ 
dq)vXay,Telv — evToXfxia — sxdvfnia — dva^vyri — ^roXefirjTriQtov 
d^taQayiwQrjTog — evKivrjTog — oXoax^Qrig — a7toXef>irjTog — 
dveTvdyyeXTog^ multa alia. 

. Pro kvetv (redimere), Ivatg plerumque legimus Xvtqovv, 
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XvTQioaig^ dnolvTQwaig^ diaXvTQcoaig ; diofioXoyriaig pro Sfiokoyia; 
pro TtXeiv — Ttkot^eaS-ai, 

A. III. 

Venimus ad tertiam magnae vocabulorum copiae causam. 
Non pauca enira verba, quibus Polybius utitur, prius inveniri 
non possunt, et quia res railitaris non semper eadem condicione 
erat, sed incrementa capiebat, et quia Pol. multarum nationum 
variam belli administrationem describit. Complura vocabula 
habemus pro conversionibus militum: fieTafiolrjy TteQianaafiog, 
e%TCBqia7taafi6g^ naQaywyrj^ neQlyclaaig, jteQiKXaw^ neQiKeqdw. 

Machinae bellicae magis magisque crebescunt: xaTaTr^Arat, 
Ta naTaTreXTind ^ necQofioloiy oqyava nqog anav ifi^eXig did- 
* aTtjfia, niaTQog, neTQo^oXtxd oqyava, 

Xekvivrj^ OTod; quamquam Xen. de simili instruraento dis- 
putat Hell. 3, 1, 7. 

Habemus vocabulum TQiq^ahxyyia; efi^olov cuneus, quae 
quidera vox jam apud Xen. et Aeneam tacticum occurrit. 

dfjLq)iaTOfAog dvvaf^ig^ Td^ig exercitus bifrons, multa alia. 

Sermo militaris magis magisque excolebatur et amplifica- 
batur, imprimis a Polybio, qui tot et tam varia bella descripsit, 
ut paene militaris scriptor dicendus sit. Non igitur mirum, si 
pro certis notionibus certa vocabula et termini, . qui dicuntur, 
technici inveniuntur. 

Habemus saepe: SiaTQifieiv de exercitu, id quod nostrum 
^stehen** significat, velut SiaTQi^ei aTQdTevfjia iv t^ ^liXvQiijc. 

iXrj inde a Xen. et Aenea tactico de turma equitum; dia- 
kafi^dveiv in compluribus locutionibus, velut: diahx^wv xdQaxi 

YMl Td(pQ(j) ; 

diavdaTaaig et diavdaTaad-ai^ ex insidiis erumpere. 

vnaid^Qa aperta loca: £x rc3y vnaiS^QWv ixxwQeiv^ twv 
vnaid-Qwv dvTtnoielad^ai, — 

Xa^wv nQO^Xrjfxa TVOTafiov — naQaxakelv ra 7tQenovTa t(^ 
'^aiQi^; — i^ icpoSov^ ix xara/rAot;, multa alia. A formulis 
quibusdam certis et phrasibus, quas vocamus, Polybii dictionem 
non liberam fuisse haec docent, quae saepe repetita leguntur: 
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Ttoieiad-ai hviSqag avxevedQaq eTti^iaeig TtQOofioXdg ; aQxeiv ^fi^^wy 
ddixwv; ov dvvdfievog Xa^eXv ovdev oQydv ovd'' e^onXov; diaTrjQelv 
dg)QOVQ^Tovg dq)OQoloyiijTovg dveTtLGTad^fxevTovg, — nXioTog xal 
rtOQevTog. 

Imprimis certa adjectiva et adverbia cum certis substantivis 
conjuncta habemus: 

dtdiog (jtoXefiog) — oofiaQog {enievai, eniTid-ead-ai) — 
avvTovog, eveQyog (noQeia) — ytaTa7tlrjytTLy.6g — daipilrig {alTog, 
Fjtayioyri), — naQa^olog (pugna, proelium) ^iaiog {rQavfxa, 
nkrjyj]) — KaiQiog {TiTQwaxeiv) — (pOQog {avefiog) nQOTQonddtjv 
{q)evyeiv), 

Ex his vestigiis haud scio an coniciendum sit sermonem 
communem illius aetatis certas formulas, quas nos dicimus, 
flformelhafte Verbindungen* et imprimis adjectiva, qnae ad 
eerta substantiva addi solebant, valde adamasse. 

Postremo commemorandum est multa Polybium, quae veteres 
longiore verborum circuitu exposuerunt, saepe facilitatis et cora- 
moditatis causa compositione apta in unum verbum coartare. 
Sermo enim militaris aptas locutiones desiderabat. 

nvQyojnaxeiv — d-vfiof^axelv — xp^vxofiaxelv — ^iaiofxaxelv — 
fiaxcLiQOfiaxelv, 

avTavdQl et adject. avTavdQog pro avTolg Tolg dvdQdai, 

naQonki^eiv armis privare aliquem; dxoQTjyia et dxoQtjytjaia 
inopia commeatus. 

avTov niaTeveiv pro avTov elg nioTiv Sovvai — e^onXog 
dnoXefATjTog — evaywvLog — dfig)iaTOfiog — nQcoToaTdTrjg — 
arjfiaLaq^OQog — tj xaTcrqpgaxrog tnnog loricatus equitatus — 
LnnonQaTelv — d^aXazTOKQaTeLv — dnaQax^QrjTog qui cedere 
nescit — oipwvidCeLv stipendium solvere — dvanQoaodog — 
dvanaQa^ori-d-rjTog — dnQayfxoTevTog — dnaQaTtjQrJTwg sine 
cautione, se non tegens — pffii^atrxcrv — veoavkloyog — dva- 
^tokLOQxrjTog — Tax;vvavTe7v — TaxvnXoelv — OfionXoelv — 
xaTOQOvv, enoQOvv prospero vento uti, et multa alia. 

Nonnullae voces a Polybio propria et speciali, quam dici- 
mus, significatione adhibebantur, in quarum locum alia vocabula 
succedere oportebat, velut aTQaToneSov apud Pol. significare 
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solet legionem Romanam. Castra, quae avQotOTtedov prius de- 
notat, exprimitur apud nostrum per GTQaTOTiedela, x^Q^^i naQ- 
efifioXi^, — Kivdvvog est veteribus et nonnunquam Polybio peri- 
culum, Sed plerumque notat apud eum pugnam, proelium. 
Substituitur pro periculo q)6^og vel deivov, 

Accedit quarta causa variationis voeabulorum. Polybium 
enim qua est studio longa et lata vocabula usurpandi simplicia 
et primitiva verba neglexisse videmus. Quorum in locum alia 
substitui oportuit, neque raro ampliora et pleniora adhibebantur. 
Quae sequuntur voces aut prorsus desunt apud Pol. aut non 
saepe inveniuntur : OTQarog — GTokog notione exercitus — cfxwv, 
dytovTiov, TtaXTOv, ^otov (substituit scriptor axovrtcTfia, yQoacpog, 
vaaog^ yalaog) — noQvg (subst. neQiiie<pahxia, TteQmecpahxiov^ 
xQavog, kvTceia) — yeQQOv, 7T€Xt7j pro clipeo, scuto, quamquam 
habemus ^reXTaOTai, neXTaaTiTiog, neXTOCpOQOi \nnelg. 

yvi-ivf^veg, onXiTt^g, Ta onXa notione onXvcai; otvXitixov — 

inaycoyri notione commeatus, ut apud Thuc. saepe, apud 
nostrum nixnquam invenimus. 

KOfAidrj commeatus. — 

cpvXaKTriQiov quod vocab. antea saepe pro praesidio, apud 
nostrum semel inveni 8, 17, 5. — 

acjfiaTOcpvXayieg et doQvcpOQOi pro custodibus corporis. 

TTjQeiv custodire, tueri multo saepius apud Pol. quam 
cpvXoLTTeLv, — 

vnayojyri quod saepe apud superiores pro reditu, recessu 
locum habet, apud Pol. non invenimus. 

dvaxcoQr^atg multo rarius quam dnoXvaig, 

a^firtj et dvdQeia — S-vfjiog pro notione animi „Mut'^ 

y,axia, deiXia pro ignavia. 

d^Qaavg, deiXog multo rarius apud nostrum quam antea. 

fxia&og non saepe occurrit. 

aiTrjQiaiov, quod Xen. saepissime adhibet, apud Pol. non exstat. 

Simplex nediov valde recedit. 

lAyeiQeiv non occurrit, avvayeiQeiv semel 2, 18, 7; sub- 
stituitur avXXiyeiv, dd^Qoi^eiv; K,aTaXiyeiv et med. yiaTaXiyeai^ai 
cedit vocabulo avXXiyeiv, 
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atavQWfjLa vallum crebro usurpatum apud Thuc, apud no- 
strum non legimus. 

xaTayead-ai pro appellere navem magis raagisque evauescit. 

7tqoqwhxY.Bg primuni agmen non exstat apud nostrum. 
TCQsa^eig multo rarius iegimus quam Ttqea^exyvaL 
ajcoaroXog legatus apud Pol. non habemus. 

diaXiyead-ai^ Xoyovg noieia^ai multo minus legimus quam 
dia/tQea^evof4aiy diaTti/Li^cofiai, -KOivoXoyeofxai, XaXew, 

B. De vocabulorum fontibus. 

Altera est quaestio, unde et quo modo Polybius tot vocabula 
sibi paret. Respondendum est id solum nobis manifestum esse 
apud Polybium et multa nova vocabula inveniri et multa in 
novum sensum traducta esse. Utriusque generis longam vocum 
seriem enumerare supervacaneum est, praesertim eum ea, quae 
ad hanc rem pertinent, in priore parte hujus scriptiunculae sint 
commemorata. Quae vocabula utrum ipsi Polyhio nova an diutius • 
in usu fuerint, non jam eruere possumus. Historicae enim vel 
potius totius fere sohitae orationis litterae, quae per duo ante 
Polybium saecula exarabantur, deperditae sunt. Nunquam igi- 
tur certum aliquid et constitutum de hac re habebimus. Ea 
autem, quae ad fontem quendam a nobis revocari possunt, hoc 
loco allaturus sum. 

Permulta habemus, quae Latinum sermonem redolent: avv- 
TaQaTietv noXefiov bellum perturbare; aTtoTid-ead-ai rtoXejLiov 
bellum deponere; eig niaTiv iavTov dovvai in fidem se dare 
permittere), xaTayQaqeiv conscribere (copias, milites), alias xara- 
Xeyeiv — arifxala (raanipulus) vexilhira — TCQWTOTCOQeia primum 
agmen — eqya opera „Werke"; ^iTWfAa ruina (Bresche); /cqo- 
Koitiai excubiae; diaxXeieiv intercludere — veavianoc (juvenes) 
miUtes; diafiovXiov consilium ,,Kriegsrat". 

Quod Stichius (pag. 8) hic reponit d-Qiafji^og^ certe non 
opus est hoc vocabulum e Romana lingua deducere. Suidas 
quidem hanc vocem apud Cratinum in usu fuisse testatur notione 
hymni Bacchi honoris causa compositi, A Polybio, id quod 
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saepius accidit, ad similem apud Romanos rem transfertur. For- 
mula d^qiaiJL^ov ayeiv utique Romana est. 

Pari modo ^^livev e Romanorum usu deducere non oportet 
(contra Stichii sententiam). In Xenophontis libris habemus 
niveiv Tiqv aiQaTidv, ^iveiv tovq aTQaTuoras An. 3, 4j, 28; 
ytivelv t6 aTQaio^iedov. — Pol. objectum, quod vocamus, amisit 
et vocabulum neutrali sensu usurpavit, id quod saepius apud 
eum occurrit. 

Neque magis avvdiayKeiv ad Romanos referendum et cum 
consequi comparandum esse puto; Polybius enim saepe praepo- 
sitionera avv verbis praefigit ita, ut verbi notio mutationem non 
accipiat (amplificandi solum causa). 

ipvxri frequentissime apud Pol. habemus pro „Mut"; for- 
tasse revocanda est tani crebra iteratio vocabuli ad Romanum 
animus. 

Postremo mentionem faciam vocabulorum, quae tota e Ro- 
raanorum lingua desumpta Graecis tantum litteris expressit: 
naQfXi], aaTCLTOi, nQLyxiTteg, tqkxqioi, 6y,TQaoQdivaQioi^ TtQatTcoQ, 
ycevTVQuov etc. 

Notabile videtur, quod, cura tria alia militura genera no- 
rainet, quartum non itera oveXiTeg Romano nomine appellat. 
Verisimile est propter litteram ov (oveXiTeg), De Latinismis 
plura disseruit Gotzeler pag. 17 s. 

Macedonum (et Alexandrinorura) vocabula esse dicunt Ptry- 
nichus et Pollux: TtaQefx^oXri castra; aQyvQaartideg — xara- 
TtiXTat — xavaia — 7clkog — aaQiaaa — eTalQOi — aTaXQOt 
i7t7teig — sTaiQiKjj %7t7tog — l^vyoaTaTeiv : 6 ^vyoaTaTOvgxevog 
TtoXe^og bellum anceps. Haud scio an d^vQaog e Macedonum 
sermone deducendum sit 

Multa sane vocabula, quorum originem nunc non novimus, 
Polybius e Macedonum vel alio sermone desumpsit, cum quod 
ei nova semper vocabula variationis causa opus erant, tum quod, 
ut ita dicam, ex practico usu facilitatis et commoditatis causa 
verba elegit. 

Venimus ad aliura fontera, ex quo Polybius, ut etiara alii 
scriptores, multa voeabula hausit. Scriptorem cum sua sponte 
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optimorum nationis suae poetarum opera diligenter lectitasse 
puto, tum erat adolescentium nobilium praeceptor et cum his 
in poetis Graecorum legendis maxime eum versatum esse veri- 
simile est Non igitur niirum si apud Polybium multa poeticae 
dictionis vestigia apparent, praesertim cum facilitas dicendi haud 
parum adjuvetur, si scriptori, unde velit, vocabula depromere licet. 

Poetica nobis quidem haec vocabula videntur: dtdiog ssiepe 
conjunctum cum ^ioXefiog — oXoax^QTig — xQaraiog — veavinog — 
dia^oGfielv aciem instruere — evd^vg notione rectus — OTtXa 
(^aaTa^eiv^ q^oqelv — da7ii3i(juTr]g — axeyeLv — TtQOTQOTrddrjv — 
yevvaioTTjg pro fortitudine habet Eurip. — oxvQog — ovXafxog — 
axdipog. — 

Philosophorum dicitionis esse haec vocabula lexicis probatur: 
aO-Xijfia — erravXig — avfirrXonrj — ETitTrjdeiOTrjg — aiTaQKia — 
XOQTjyia — evQOia — TtXeovd^eiv, neQiTteTeia — eXdTTwaig — 
ECpedQela — naQaaTaaig — dyevveia — yvfivaaia — TtaQa- 
^orid^eia — TtaQdrtTVDaig — evTev^ig — elQrjvwco — veojXxeiv, 

NonnuUa ex his vocabulis aliam apud philosophos, aliam 
apud nostrum habent notionem. Stoicorum et Peripateticorum 
scholae tum florebant et earum rationes, quas eruditissimi homines 
profitebantur, late patere videraus. 

Xenophontis vocabula militaria si perlustraverimus, magnam 
Polybio cum Xenophonte similitudinem intercedere inveniemus. 
IdvtaiQeiv noXefiov exhibet Pol., Xen. ortXa dvTaiQead^ai. — 
s/riKafi/tiov^ sv tQ sninafinitp apud Pol., sniy,afinriv Ttoielad-ai^ 
sniKOfj/tTeiv apud Xen. Haec vocabula, quae apud Polybium 
exstant, inde a Xen. occurrunt: nvQyofia%elv — sfx^oXov acies 
cuneata — OQ&ioi Xoxoi — sniatdTrjg qui pone aliquem in acie 
locum habet — avQavo7tedeia — naTaanrjvoa) — nQoadyeiv inde 
a Xen. intransitive, v/tdyeiv inde a Xen. progredi^ aggredi^ antea 
se recipere — Kad^onXi^w, ytad-onXiaig, xad^onXiafiog — dnov^ 
Tiafia — Ta axevr] — sXaq)Qoi pro expeditis militibus, velitibus — 
^vaTOcpOQOi — 7te^eveiv, netoTtOQelv^ ne^mog — naQanofA^fq 
commeatus — aiTrjQsaiov, sniaiTiafjiog commeatus — ar^aTij- 
yrjfxa — o scpodog qui vigilias adit inspiciendi causa. nQOTQO- 
jtddrjv apud Homerum et Pind., tum inde a Xen. — dvdQCodrig^ 
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ev-d-agaYig, svTokfzog^ ^Qioazog — ayevvi^g — dvraywviariilg — 
3cara(Txo/rij potissinaum inde a Xen. — xaTOTrreveiv, xara- 
ax€7tTead-ai, — fjiiad-odoTho, fiiad-odoTTjg — oxvQcofjia, oxvqovv 
{oxvQog a poetis suraptiim) — inijtedog — %aTaXveiv inde a 
Xen. intransitive dvdanrjTog — dvartohoQTifjTog — naQOQiir^aLg — 
dvaxQijaTog (quaraquam vocabula dvaxQrjaTeiad-ai et dvaxQrjaTia 
uondum apud Xen. occurrunt) — x^Q^^^f^^ — Tayfxa — vvkto- 
7C0Qeiv — eTifATjQvead-ai — oi /tQomvdovevovTeg primum agmen — 
oi;^a pro novissimo agmine — TtoXefAiKOv pro avvx^rjf^a ^Parole*. 
vTteQ^oXri transitus, traiectio; multa alia. 

Mollenhauer haec dicit in praefatione: Quamquam puriore 
quam quisquam aequalium oratione utitur, tamen primus est, 
(scil. Polybius) in quo luculentius vestigia quaedam linguae vul- 
garis quae dicitur xoti^rj cognoscere possimus. 

Laudo quidem, quae hoc loco dixit vir doctus, sed ea 
lingua, quae ad rem militarem pertinet, non paulo ante Poly- 
bium mutata et amplificata esse videtur. Documenta sunt 
Xenophontis libri, quibus multa sunt vocabula recepta militaria, 
quae nou solum vim et naturam, sed etiam formam dilatatam 
posterioris aetatis prae se ferunt. Atque ab illa aetate, quae 
tot et tanta bella vidit, non alienum esse videtur linguam mili- 
tarem amplificare et promovere. 

Multas voces et notiones hoc modo orationi addit Polybius, 
quod superiorum vocabulorum vira et significationem amplificat 
aut coercet, ut usus postulat: firjviaxog notionem accipit lunatae 
aciei; — aTQaTeia prius expeditio^ apud Pol. etiam exercitus; — 
dandvrifxa sumptus, apud nostrum commeatus', Sa7tavrjf>idTcov ev- 
dei(f 9, 42, 4. — 

e/tiKQdTeia apud priores imperium^ apud nostrum victoria 
2, 13: etog r^g KaQxrjSovicov STtinQaTeiag. — rtTaieiv antea lahi^ 
male rem gerere^ Polybio saepissime vinxii, succumbere. 

Nonnulla verba antea cum casu aut praepositione conjuncta 
absohite ponuntur a Polybio, velut i^duTead^ai antea cum geni- 
tivo conjunctum, apud nostrum absolute positum. 

In sensum transitivum multa vocabula Pol. mutat: Ttolv- 
TtQayfjLOvelv speculari, explorare; aTQaTrjyeJv riva — naQaaTtovdeiv 

4 
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Tiva — nqaTTBiv {noXiv) — aiTOfierQeiv Trjv dvvaixiv — Z^?^" 
yelv ziva — noXefielv ziva — §evoXoyeiv xiva — g^oQokoyelv 
(rr^v 2iiieXiav — (sAfirjQvead^ai transitive et intransitive usur- 
patur). 

Praeter transitivam notionem etiam intransitivam accipiunt: 
avaXveiv = dva^evyvvvai ^aufbrechen** ; — naQefx^dXketv se 
•coUocare, velut 6i neL^oi a^ danidog naQeve^aXkov 11, 23, 5; — 
andyeiv alias exercitum contra aliquem ducere, inde a Pol. 
intransitive. 

TtQoadyeiv eadem sign. inde a Xen. intransitive — niveiv 
inde a Pol. intrans. — i^aiQeiv movere castra^ progredi cum 
exercitu, inde a Pol. intrans. 

Abstracta, quae vocamus a Polybio concreto sensu usur- 
pantur: inirrjdeioTrjg apud Plat. haiilitas, dexteritas; apud no- 
strum invenimus: imTrjieioTrjg nQog noXefxov^ quae ad bellum 
necessaria sunt. — 

(icpeXeia inde a Lysia fere in concretum mutatur (apud Xen. 
vocabulum praedam in universum significat, apud nostrum 
.Kriegsbeute*). 

# 

XvaiTeXeg habemus pro praeda 13, 8, 2. 

Activum nonnullorum verborum praefert Pol., quae veteres 
in medio praebent: avQaTonedeveiv (veteres vulgo acQaTonedev- 
ead^ai) aTQaTeveiv et i-KOTQaTevetv — saepe activum habemus 
fcoielv, velut noelv nXovv, dvdnXovv, dnonXavv. 

riaada) in activo prim. occurrit apud nostrum notione vin- 
eendi; saepissime riaaav Tag xpvxdg, 

Contra multo saepius adhibet Pol. medium diaXvead^ai pro 
vetere activo diaXveiv, medium TiaTakafi^dvead-ai pro activo 
zaTaXafiifidveiv . 

Participiis haud raro utitur Polybiiis, ubi substantiva desi- 
deramus: saepe habemus ol naQaq^vXdvTovTeg, ol TrjQovvTeg; pro 
hostibus saepe invenimus ol naQaTa^ofAevot^ dvTtTaTTOftevot — 
semel habemus ot avyzaS^eaTCuTeg 4, 12, G; 

Pro militibus mercennariis occurrit: ol fxtad^odoTi]^evTeg^ 
i^evoXoyrjfjiiva. 
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ol anoateXXofievoL = nqia^ug 14, 1, 13; — 8iaT€TQig)(dg 
iv '^ysjLiovmf^ 7tQoataai(jc — ol rffovfjievoi. 

Amplificatione et compositione novas notiones et vocabula 
a Polybio formari jam supra 3ixi. Etiam multa vocabula a 
Polybio formata rationalem, ut ita dicam, notionem habent et 
logica, quam dicimus, compositione ea exprimunt, quae signi- 
ficant, velut nBQiy.ecpaXaia id denotat, quod circa caput est, 
galeam, 

y.aQ8ioq>vXa^ = ^w^a^; evTiivrjTog levis armaturae — /M£- 
TQrjf^a = fiiad-og „das Zugemessene" — naQccTa^ig = pugna; — 
o^gptWojUOg^duplex; — nQoy,ad^i^eiv defendere; — KOivonQayia 
=' societas (communis actio). 

Generalia verba multa usurpavit Polybius in universum, 
non proprie dicendo. Quo ex fonte saepe hausit scriptor noster 
ita, ut commune vocabulum aut omnino in specialem sensum 
deflecteret aut contextu rerum et verborum in eum traduceret. 

(j5q)€Xeia praeda — sXdTTcoaig^ iXdTTcofia, dno^cTWfxa^ av(x- 
^cTiofia = clades; item avfJKpOQa, aTvxtjf^a, — TiaTOQd^cofAay ev- 
Tvx^f^cc, nQOTiQtjfia^ evrjfieQrjfia, evrjfJLeQia victoria — dlr]&eia 
interdum habet sensum veri belli — x^^*« pugna — nQa^ig 
pugna, proelium — Ta yrAij^i^, oi 7coXXoif oi ox^ol saepe = 
milites; nTaieiv, acpdXXead-ai vinci — (joqeXeJa&ai praedari — 

nQCL^ig saepe proditio, nQaTTeiv prodere — nQoa8oY,iag 
ovarjg naTa tt^v ovQayiav si novissimum agmen expectat scil. 
impetum 6, 40, 8 — ; 5, 62, 6 habemus noleig iXacpQai urbes 
paulum defensae; — ininoQevead^aif iniTQix^i^^ y,aTaTQ€xeiv, 
inuvai obire, scil. praedandi causa, saepe pro vastare, 

atof^aTa, dv8Qeg saepe pro captivis. ^ialvTQCoaig tCjv dv^Qcov 
redemptio captivorum 6, 58, 11. 

Hi sunt, ut nos quidem eruere possumus, potissimi fontes, 
ex quibus Pol. vocabula sua desumpsit. Sed multa ex his pau- 
latim in sermonem recepta esse pauca vestigia exstant. Inveni- 
mus enim nonnulla vocabula, quae quasi apud Pol. demum 
nascuntur, saepe ampliore quadam circumlocutione explicari et 
animis nostris dilucide proponi. 
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TtaQaavaaig pro animo, fortitudine habemus 3, 63, 14; sed 
explanatnr per oqfxri Y.al TtaQoataaig; eadem ratione explieandum 
est: did xo)v ixXkwv ayevvLav xai deiXiav, 

^En6QY.eia pro commeatu saepe habemus, nonnunquam autem 
Tj Twv xoQriYLorv e7iaQy.eia 9, 4, 5; 5, 111, 4. — Saepe occurrit 
pro clade neQineTeia; 10, 33, 4 habemus: ai iy, rwv neQine- 
Teiojv ikaTTciaeig — vnOiioXri saepe per se ipsum notat insidias^ 
sed inv^nimus etiam: rj tw>' ivedQevovzwv vno^oXrj, 

naQanTcoaig interdum est persecutio; 11, 17, 3 habemus: 
KaTcc Trjv Tov di(6yfjiaTog naQanTcoaiv, 

avaiTj/xa notionem ,,Abteilung" accepisse videtur formulis 
velut TO Trjg (pdXayyog 5, 33, 3; — Tf^g Td^ewg to avaTrjfxa 
1, 34, o. Apud Pol. saepissime dtdXvaig et diaXvaeig notione 
pacis, apud Thuc. habemus didXvaig tov noXefiov. 

2cof.iaTa non raro habemus pro captivis, Dem. praebet rd 
alxfidXtJTa awfxara. 

Ex eis, quae supra diximus, conicere fortasse licet Polyb. 
et sermonem communem, quem vocamus, quamquam aliae linguae 
et varia instituta ad linguam forniandam vim habebant, in 
verbis eligendis et novandis non tenierari;* libidine et libertate 
usum esse, sed certa ratione et naturali quadam lege nova vo- 
cabula in suum usum convertisse. Quodsi reliquias habereraus 
coramunis sermonis (prioris temporis) sed veri, non politi, facile 
nos, quae sit vis et natura et notionis progressus gradatim, ut 
ita dicam, factus, intellecturos esse arbitror. 

LTnum est, quod jure miremur in Polybii libris, haud facile 
apud alium scriptorem tot a7ca^ elQrjfxeva^ quae vocamus, vel certe 
raro dicta vocabula, quot in nostri scriptis, inveniri. — neQciv 
18, 24, 9; Xvxeia galea = y.aQdioq)vXa^ — %dXY.o}ixa lorica — 
aLvdciv vexillum, signum — aLTaQLOv 16, 24, 5; — xoQTaafia 
9, 4, 3. — evrjiieQriiJia 3, 72, 2 — evToXfiia 5, 76, 11 — 
nQoonTai exploratores 29, 6, 13 — fieTQrjfia stipendium 9, 27, 11. — 
fierd^iTcoaLg notione proditionis 3, 99, 3. nXcoTeveraL ^dXaaaa 
16, 29, 11 — OfjionXoelv 1, 25, 1 et cetera. — Quas semel 
dictas voces Pol. maxime usurpat variationis causa, cum verba 
ejusdera significationis complura aut antecedunt aut subsequuntur ; 
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6, 23, 14 — 15 habemus: xaAxWjMa, — xa^dAogpi;Aaxa, — 
^wqa-^ag; 9, 4, 3 : yipQxaa^a — xoqxoq. 

Sed nonnulla, quae raro usurpantur, vocabula ei, ut erat 
vir doctus et in veterum scriptis versatus, invito excidisse ar- 
bitror. Quin immo id imprimis stili Polybiani esse existimo, ut 
in mentem venit, ita rem verbis exprimere. Quod Luettgius 
putavit, haec verba exornandi causa usurpata esse, cum Stichio 
negaverim. 

Unum denique afferam de universa Polybii elocutione in 
extrema dissertatione. Nicolai, vir doctus, in historia Graecarum 
litterarum dieit: „Polybius ist unter den erhaltenen Autoren der 
alteste, wohl auch der beste und reinste Gewahrsmann der ge- 
meinsamen Vulgarsprache. Was H. Cobet erfand, ihn auf die 
Stufe eines widerlichen, schalen und plebejischen Darstellers 
herabzudrticken, schmeckt nach attischer Alleinherrschaft. Frei- 
lich tragt Form, Ausdruck, Phraseologie, Syntax und Satzbau 
alle Gebrechen dieses aus der Art treibenden Idioms. Diese 
Sprache, durch keine Schule oder Grammatik gelautert, farblos 
und ntichtern, nicht frei von makedonischen und alexandrinischen 
Formeu und doch wieder im ganzen reiner als man erwartet, 
entbehrt der Frische und des Saftes. In Wendung eng und 
mechanisch, im Sprachschatz arm und ohne die Schonheit und 
Mannigfaltigkeit der attischen Phrase, hingegen verraehrt um 
einen reichen Bestand an Worbildungen und Ausdriicken ohne 
inneren Wert, ist des Poylbius Stil einfach und schmucklos, oft 
hart und schwierig, die Komposition unrhythmisoh, doch streng 
in Vermeidung des Hiatus. Dem Bau der Satze fehlt Symmetrie; 
sie schleichen in kleinen lose verbindenden Bildungen ohne 
Wechsel matt und eintonig dahin. Die Syntax erscheint ver- 
trocknet, auch ungenau, der Bedarf an Partikeln gering.'^ 

Non solum Cobetus, sed etiam Nicolai elocutionem Poly- 
bianam justo neglegentiorem descripsisse mihi videntur. Im- 
primis considerandum est in Polybii libris tanta nos rerum copia 
obrui, ut quod verba el formas minus respicit, neque Polybio 
vitio vertendum sit neque nobis nimis molestum esse debeat. 
Quamquam non sane prorsus a Polybii stilo diligentia est ab- 
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judicanda , quae et e vitato hiatu , ut multi et docti viri saepe 
probaverunt, et, ut mihi videtur, variatione crebro adhibita satis 
est perspicua. Variatio enim eerta lege usurpatur, ne idem 
vocabulum arto spatio saepius oceurrat. 

Quodsi scriptorem certas ieges sibi praescripsisse easque 
secutum esse manifestum est, negandum est, quod Cobetus Po- 
lybium neglegentissime historias composuisse dicit. 

.Rhythmus vero quem vocamus, nuUus fere est in ejus libris 
nisi quod fortasse in fine enuntiati paulo diligentior fuit longiore 
vocabulo aut ev did dvoJv aut circumlocutionibus positis. 

Est denique sermo narrantis, qui docere vult audientium 
animos et summas magna ingenii vi excogitatas res neque sibi 
ad narrandum neque audientibus ad intelligendum difficiles reddere 
in animo habet. 

Jam, ut finem disputandi faciamus, Polybius non solum ex 
Polybii libris, sed etiam ex sua aetate nobis examinandus est. 
Tum erant Graeci dicionis Romanae facti, inter se dissidentes, 
per omnes regiones dispersi, a patrum institutis alieni, aliarum 
gentium et linguis et moribus subjecti, ut postremo Polybii elo- 
cutionem tristioris conditionis non esse jure miremur. 
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